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Chubu District Transport Bureau  The Chief of the Bureau Mr.Tatsuhiko Ishizawa 
� e Chubu and Hokuriku regions, known collectively as "Shoryudo", 
located in the very middle of Japan, have many “only one” appealing 
tourist attractions that can't be found anywhere else in Japan.
In addition to historical treasures like castles and temples, natural 
vistas, Shoryudo will accompany each one of you with delicious food 
and excellent shopping.
Don’t miss Shoryudo where sights, tastes, and things to buy are all in 
abundance.

位於日本正中央的「昇龍道」中部、北陸地區，有許多其他地區所沒有、獨一無二
的魅力觀光資源。有城堡與寺廟等歷史遺產及自然景觀，更有美食及購物等樂趣等
著大家來體驗。觀光、美食、購物全都一應俱齊的「昇龍道」，敬請務必蒞臨。

“โชริวโด” เป็นช่ือเรียกรวมกันของภูมิภาคชูบุและโฮคุริคุ ต้ังอยู่ใจกลางประเทศญ่ีปุ่น ซ่ึงมีแหล่งท่องเท่ียวท่ี “มีเพียงแห่งเดียว” 
ท่ีน่าสนใจอยู่หลายแห่ง ซ่ึงไม่สามารถพบเห็นได้ท่ีอ่ืนในประเทศญ่ีปุ่น
นอกเหนือจากสมบัติทางประวัติศาสตร์อย่างปราสาทและวัด และทิวทัศน์ของธรรมชาติอันงดงามแล้ว 
โชริวโดยังประกอบไปด้วยอาหารอร่อย ๆ และแหล่งช้อปป้ิงยอดเย่ียม
ไม่ควรพลาดไปเท่ียวโชริวโดท่ีอุดมสมบูรณ์ไปด้วยสถานท่ีท่องเท่ียว อาหารรสเลิศและหลายส่ิงหลายอย่างท่ีอดใจซ้ือไม่ได้

歡迎來到「昇龍道」中部、北陸9縣 ยินดีต้อนรับสู่โชริวโด : 9 จังหวัดแห่งภูมิภาคชูบุและโฮคุริคุ
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Tekone zushi
A Mie local specialty,  
red flesh pickled with 
mainly soy sauce ate 
together with sushi 
rice.

Kenroku-en 
Garden
兼六園

Shirakawa-go
白川郷

Echizen queen crab
越前ガニ

Kinkaku-ji
金閣寺

Meiji-mura Village 
Museum 明治村

Toba  Aquarium
鳥羽水族館

Chubu region is in the heart of Japan. The 
world-renowned automaker Toyota and 
Noritake ceramics are both from Aichi 
Prefecture. The world heritage pilgrimage 
route  Kumano Kodo,  as  we l l  as  the 
acclaimed Ise Jingu is in Mie Prefecture, 
while Shirakawa-go and Takayama, also 
known as Little Kyoto of Gifu Prefecture, are 
all also located in the center of Japan. 
中部地方地處日本正中央。愛知縣有世界知名的豐田

汽車和NORITAKE陶器的總公司；三重縣有熊野古

道及和皇室淵緣極深的伊勢神宮；岐阜縣的白川鄉和

小京都高山等充滿日本古老的風情，此3縣的位置正

好南北縱貫日本的正中央。

中部廣域交通地圖
Chubu Wide Area Access Map

Welcome to
Central Japan.
歡迎光臨中部 ยินดีต้อนรับสู่ภูมิภาคชูบุ

แผนที่เข้าถึงพื้นที่กว้าง Chubu

โตโยต้าที่มีชื่อเสียงระดับโลกและเครื่องเคลือบเซรามิก Noritake 
มีท้ังจากจังหวัดไอจิเส้นทางแสวงบุญท่ีเป็นมรดกโลกของ Kumano 
Kodo รวมถึง Ise Jingu ที่ได้รับรางวัลในจังหวัดมิเอะในขณะที่ 
Shirakawa-go และ Takayama หรือท่ีเรียกวา่ Little Kyoto of Gifu 
Prefecture ทั้งหมดนี้ตั้งอยู่ในใจกลางประเทศญี่ปุ่น

โครงการ SHORYUDO
รูปร่างของ Noto Peninsula ใน Ishikawa ดูเหมือนจะเหมือนกับการปีนมังกร เส้นทางการท่องเที่ยวที่เชื่อมต่อกับจังหวัด 
9 แห่งในเมือง Tokai Hokuriku เรียกว่า "Climbing Dragon Road"“SHORYUDO”
โครงการนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อส่งเสริมการเยี่ยมชมของชาวต่างชาติโดยอาศัยความร่วมมือระหว่างรัฐบาลท้องถิ่นและอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว

滋賀県
Shiga Pref.

福井県
Fukui Pref.

岐阜県
Gifu Pref.

石川県
Ishikawa Pref.

神戸
Kobe
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京都
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四日市
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津
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松阪
Matsusaka

米原
Maibara

名古屋
Nagoya

犬山
Inuyama

福井
Fukui

金沢
Kanazawa

白川郷
Shirakawa-go

郡上
Gujo

Gamagor

Iga-Ueno

Kyoto

伊賀上野

Ise-jingu
伊勢神宮
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Nagoya to Tokyo
6hr.40min.

1hr.6min.

1hr.40min.

35min.

30min.

40min.

30min.

Airplane
飛行機

Aomori
青森

Sendai 仙台

Nagoya
名古屋

Tokyo
東京

Hiroshima 広島

Fukuoka 福岡
Hakata
博多

Kumamoto
熊本

Kagoshima 鹿児島

1hr.30min.1hr.40min.1hr.40min.2hr.20min.1hr.25min.1hr.

Shinshu-
soba
信州そば

中部国際空港
Chubu Centrair
Int'l Airport,Nagoya

Masu-zushi
鱒寿司

Hitsumabushi
An Aichi specialty, in a 
round wooden container with 
rice, thinly sliced eels dipped 
and broiled are placed on top 
and ate mixed together with the 
rice.

Keichan yaki
A Gifu specialty dish, sauce 
seasoned chicken and vegetables 
fried on a metal hot plate. 

Mt. Fuji
富士山

Tokyo
Sky Tree

東京スカイツリー

Alpen route
アルペンルート

Tsumago-juku
妻籠宿

Nagoya Castle
名古屋城

Matsumoto Castle
松本城

Train 
Bus

Shinkansen

Boat

電車

新幹線

バス

高速船

長野県
Nagano Pref.

静岡県
Shizuoka Pref.
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Gifu Pref.

富山県
Toyama Pref.
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a

Inuyama
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Toyama
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Itoigawa
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Hakuba

長野
Nagano

松本
Matsumoto

上高地
Kamikochi

高山
Takayama

Shirakawa-go

郡上
Gujo 下呂

Gero

奥飛騨温泉郷
Okuhida Onsen
(Hot Springs)

馬籠・妻籠
Magome &
Tsumago

南木曽
Nagiso

中津川
Nakatsugawa

軽井沢
Karuizawa

蒲郡
Gamagori 浜松

Hamamatsu

新富士
Shin-Fuji

小田原
Odawara

東京
Tokyo

志賀高原
Shigakogen

伊豆箱根
Izuhakone
伊豆箱根

Izuhakone

浜名湖
Hamanako
浜名湖

Hamanako
Toyohashi
豊橋

Okazaki
岡崎



“Centrair Limousine” Guide

行駛於中部國際機場和名鐵巴士中心之間的接駁巴士，沿途會經過各大飯店
所在的榮、伏見地區，1小時1班、每天會有15個班次來回，對於行李很多，或
是投宿榮地區而不方便轉車的旅客來說，是相當便利的交通方式！

¥1,200 (Adult), ¥600 (Child)
Required time: 48 min.-88 min.

中部国際空港（セントレアバスターミナル6番のりば）
Chubu Centrair International Airport,Nagoya（Centrair Bus Terminal #6）

名古屋東急ホテル
Nagoya Tokyu Hotel

伏見町
Fushimi-cho

名古屋駅（名鉄バスセンター）Nagoya Sta.  Meitetsu Bus Center

ヒルトン名古屋
Hilton Nagoya

名古屋観光ホテル
Nagoya Kanko Hotel

栄
Sakae

錦通本町
Nishiki Dori Hommachi

The limousine bus connects Chubu Centrair International Airport to 
Meitetsu Bus Center, passing through the Sakae and Fushimi areas, where 
a lot of hotels are located. Buses run once every hour with 15 round trips 
per day, so they're convenient for those with lots of luggage or who are 
staying in the Sakae area and want to avoid troublesome transfers!

รถบัสเช่ือมจากท่าอากาศยานนานาชาติชูบุ ผ่านเขตซากาเอะ ฟุชิมิท่ีมีโรงแรมอยู่มากมาย  
ไปจนถึงเมเท็ตสึบัสเซ็นเตอร์ เดินรถช่ัวโมงละ 1 เท่ียว ไปกลับ 15 รอบต่อวัน 
สะดวกสำาหรับผู้โดยสารท่ีมีสัมภาระเยอะ หรือผู้ท่ีไม่อยากเปล่ียนรถไปยังท่ีพักในเขตซากาเอะ

「新特麗亞利木津巴士」介紹 แนะนำ� “เซ็นแทรร์ลิมูซีน”

位在國際線入境大廳（航廈2樓）的旅客服務中心，不僅提供觀光資訊，亦販售電車車
票和高速巴士車票，也能在此兌換及購買JAPAN RAIL PASS。另外還備有其他多種
優惠周遊券。若想了解從機場出發的各種交通方式等資訊，歡迎隨時前往洽詢。

中部國際機場航廈全區皆有提供Free WIFI服務供旅客免費使用。由於全區皆可使
用，因此無論是出、入境，只要旅客持有可使用無線網路的裝置，無須個別簽約或註
冊，就能免費連線上網。

Central Japan Travel Center

FREE Wi-Fi Centrair

8:00-22：00　 Arrivals Lobby, 2F Terminal Building

Central Japan Travel Center is the tourist information center located 
in the International Arrivals Lobby (on the second floor of the terminal 
building). In addition to providing tourist information, the center also sells 
tickets for trains and express buses. The JAPAN RAIL PASS can also be 
bought or exchanged here. Besides these, an array of money-saving tour 
passes of different types is also available. Feel free to drop by for all your 
tourism concerns, including how to access a location from the airport. 

Chubu Centrair International Airport provides free Wi-Fi service 
everywhere in its terminal building. As the Wi-Fi can be used 
throughout its terminal building, on arrival, before departure, and all 
other times, anyone with a wireless LAN device will be able to connect 
to the Internet for free without individually signing any contracts or 
registering.

【SSID】 FreeWiFi-centrair

日本中部旅遊服務中心

FREE Wi-Fi 新特麗亞

เซ็นทรัลเจแปน ทร�เวล เซ็นเตอร์

เซ็นแทรร์ ฟรี Wi-Fi จุดแนะนำาข้อมูลนักท่องเท่ียวต้ังอยู่ท่ีล็อบบ้ีผู้โดยสารขาเข้าระหว่างประเทศ 
(อาคารผู้โดยสาร ช้ัน 2) ไม่เพียงแต่การแนะนำาข้อมูลท่องเท่ียวเท่าน้ัน 
ยังจำาหน่ายต๋ัวรถไฟ และต๋ัวรถบัสด่วนอีกด้วย สามารถแลกหรือซ้ือ JAPAN RAIL PASS 
ได้ด้วย นอกจากน้ียังมีพาสท่องเท่ียวสุดคุ้มหลากชนิดจำาหน่าย เชิญสอบถามได้ท่ีน่ี 
รวมถึงข้อมูลการเดินทางจากสนามบินด้วย

ท่าอากาศยานนานาชาติชูบุให้บริการ Wi-Fi ฟรีท่ัวทุกพ้ืนท่ีในอาคาร 
เน่ืองจากสามารถใช้ได้ทุกท่ีภายในอาคาร ผู้ท่ีมีอุปกรณ์ท่ีรองรับการเช่ือมต่อ LAN ไร้สาย 
เม่ือเดินทางมาถึง หรือก่อนออกเดินทาง ไม่ว่าใครก็สามารถเช่ือมต่ออินเทอร์เน็ตได้ฟรี 
โดยไม่ต้องทำาสัญญาหรือลงทะเบียนรายบุคคล

Central Japan International Airport,
The gateway to “Heart of Japan” and “SHORYUDO”!

Start your trip to Chubu Area from Centrair Airport
Take these tips and make your trip 10 times more pleasurable.

中部之旅就從新特麗亞名古屋中部國際機場開始。 ท่องเท่ียวภูมิภ�คจูบุเร่ิมต้นท่ีสน�มบินเซ็นแทรร์

http://www.meitetsu-bus.co.jp

The number of early-morning 
buses has been increased!
早班巴士增加班次！ เพ่ิมเท่ียวรถบัสเวล�เช้�ตรู่!

Service begins with an early-morning bus departing from downtown Nagoya (with the first stop at 
Hilton Hotel) at 5:45 and arriving at the airport at 6:58. You can use this bus for early-morning flights.
新增早晨5:45於名古屋市內發車（起站為希爾頓飯店）、6:58抵達機場的巴士班次，搭早班飛機的旅客可善加利用。

เร่ิมเดินรถบัสเวลาเช้าตรู่ ออกจากตัวเมืองนาโกย่า (เท่ียวออกจากโรงแรมฮิลตัน) 5:45 น. ถึงสนามบิน 6:58 น. 
สะดวกสำาหรับผู้เดินทางโดยเท่ียวบินเช้าตรู่

靈活運用機場，讓旅行享有 10 倍歡樂。 ใช้ข้อมูลให้เป็นประโยชน์เต็มท่ีเพ่ือท่ีจะสนุกกับก�รท่องเท่ียวเป็น 10 เท่�



在名古屋料理中也相當具有高人氣的鰻魚飯
三吃名店。講究的嚴選鰻魚會在店內燒烤，也
備有多種便當供沒時間內用的顧客選擇，歡
迎隨時前往品嚐。

吃膩了烏龍麵、蕎麥麵，想換換口味嗎？那
就來碗碁子麵吧。「宮碁子麵」是創業90年老
店，在名古屋也非常有名。一起來感受寬扁麵
條配上馥郁「高湯」的美味。

Maruya Honten is a shop that serves 
hitsumabushi (grilled eel on rice), the 
extremely popular dish even among 
local specialties. Specially selected 
eels are grilled right there in the shop. 
Various boxed lunches have been 
prepared for customers in a hurry, so 
feel free to drop by.

Centrai r  Meihinkan is a shop with an 
assortment of delicious treats from Aichi, 
Gifu, and Mie prefectures. It's the perfect 
place to pick up souvenirs you forgot to buy 
in the city, or to fi nd your favorite tastes at 
the end of your travels. All of the famous 
sweets and local specialties are sold here, 
so you won't want to miss a visit!

If you're tired of eating udon and 
soba noodles, would you like to try 
kishimen, Nagoya's specialty flat 
noodles? This is a branch of the long-
established shop “Miyakishimen”, 
founded 90 years ago, which is a 
famous shop based in Nagoya. Savor 
the flavorful “dashi” soup with flat 
noodles.

ร้านข้าวหน้าปลาไหลฮิตสึมะบุชิยอดนิยมในบรรดาของอร่อยของนาโกย่า นำาปลาไหลท่ี
คัดสรรมาอย่างพิถีพิถันมาย่างในร้าน มีข้าวกล่องเบนโตหลากชนิดสำาหรับผู้ไม่มีเวลาด้วย 
เชิญลองมาแวะดูให้ได้

ถ้ารับประทานอุด้ง โซบะเบ่ือแล้วลองคิชิเม็งดูไหม 
ร้าน “มิยะ คิชิเม็ง” 
ช่ือดังของนาโกย่าในฐานะร้านเก่าแก่ท่ีเปิดกิจการมานานถึง
90 ปี เต็มอ่ิมกับเส้นแบนและ “น้ำาซุป” หอมกรุ่น 0569-38-0803   10:00-21:30(L.O.21:00)

 0569-38-7007   9:00-21:00(L.O.20:30)

Akafuku
Akafuku Mochi
Box of 12 for ¥1,100
Akafuku mochi is a mochi (glutinous 
rice cake) confection topped with 
smooth sweet red bean paste.

Centrair Facebook｜Must-see places in Chubu
URL: http://www.facebook.com/japantravel.nagoya

Enjoy Nagoya-meshi in Centrair

Centrair Meihinkan Staff  Recommendations!

Maruya Honten Yondaime Kagisaburo Miyakishimen

在新特麗亞享受名古屋美食 เพลิดเพลินของอร่อยน�โกย่�เมชิในเซ็นแทรร์

新特麗亞銘品館店員推薦商品！ สินค้�แนะนำ�โดยพนักง�นเซ็นแทรร์ เมฮินคัง!

丸屋本店 四代目鍵三郎 宮碁子麵ม�รุยะ ส�ข�ใหญ่ เคนซ�บุโร่ รุ่นท่ี 4 มิยะ คิชิเม็ง

1

2
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Start your trip to Chubu Area from Centrair Airport
Take these tips and make your trip 10 times more pleasurable.

中部之旅就從新特麗亞名古屋中部國際機場開始。 ท่องเท่ียวภูมิภ�คจูบุเร่ิมต้นท่ีสน�มบินเซ็นแทรร์

Special Hitsumabushi Set
(soup included) ¥3,890 Miyakishimen ¥800

6:30-21：00
3F Departures Lobby (Next to the Domestic 

Departures Security Inspection area)

TOKYO BANANA WORLD
THE STRAWBERRY CAKE from GINZA
Box of 8 for ¥1,080
A light and fluffy sponge cake filled 
with rich strawberry cream surrounded 
by a layer of milk cream.

Kagafu Fumuroya
Omotenashi
Box of 9 for ¥2,052
These fuyaki (wheat gluten cakes) are 
packed with delicious taste and a playful 
spirit. Just add boiling water to easily 
make an authentic soup. Each fuyaki is 
infused with a fragrance of the season 
and the gentle hues of Kaga.

靈活運用機場，讓旅行享有 10 倍歡樂。 ใช้ข้อมูลให้เป็นประโยชน์เต็มท่ีเพ่ือท่ีจะสนุกกับก�รท่องเท่ียวเป็น 10 เท่�
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Nagoya Food, Goshuin Seal Stamp Collecting, 
Craftsmanship

Have Your Fill of the Crafts of Japan!

One of the largest shopping malls in the city of 
Nagoya. Here you'll find an array of food shops, 
clothing stores, restaurants, and a variety of 
other establishments. In addition, there's a 
free shuttle bus which leaves from Kanayama 
Station, making access to the mall convenient.
名古屋市內最大規模的購物中心，集結食品、服飾、餐飲等
各式各樣的店鋪。也有從金山站出發的免費接駁巴士，交
通十分便利。

ชอปปิงมอลล์ระดับใหญ่ที่สุดในตัวเมืองนาโกย่า 
มีร้านค้าหลากหลายอยู่ครบทั้งอาหาร เสื้อผ้า ร้านดื่มกินต่าง ๆ  
มีรถบริการรับส่งฟรีจากสถานีคะนะยะมะ ทำาให้เข้าถึงสะดวก

A department store standing at Sakae intersection in Naka-ku, Nagoya 
City. Here you'll find a wide selection from luxury brands and high 
fashion items to jewelry, watches, lifestyle goods, foods, and more.
位於名古屋市中區榮交叉口的百貨公司。販售奢華名牌精品等高級的時尚單品，還有珠
寶、手錶、生活雜貨、食品等種類繁多的商品。

ห้างสรรพสินค้าที่ตั้งอยู่ที่แยกไฟแดงซากาเอะ เขตนะกะ เมืองนาโกย่า 
มีสินค้าหลากหลายครอบคลุมตั้งแต่แบรนด์หรู สินค้าแฟชั่นมีระดับ ไปจนถึงอัญมณี นาฬิกา 
สินค้าเบ็ดเตล็ดในชีวิตประจำาวัน ผลิตภัณฑ์อาหาร เป็นต้น

A hotel where you can spend time in an extraordinary and relaxing atmosphere in 
the heart of the city. In this hotel which offers a popular afternoon tea service all 
year round, a special “Autumn Afternoon Tea” service will be served in Japanese-
style multi-tiered boxes for Autumn this year. Savor the delights of autumn in Japan. 
(Offered in the New York Lounge from Sep. 1 (Sat.) to Nov. 11 (Sun.), 2018)
位在市區卻能悠閒享受非日常時光的空間。全年提供的人氣下午茶在今年秋天推出日式重疊
餐盒風格的「Autumn Afternoontea」，可充分體驗日本秋季風情。（於New York Lounge，
2018年9/1（六）～ 11/11（日））
สามารถใช้เวลาที่ต่างไปจากชีวิตประจำาวันได้อย่างผ่อนคลายทั้งที่อยู่ในตัวเมือง Afternoon Tea 
ยอดฮิตตลอดปีสำาหรับฤดูใบไม้ร่วงปีนี้จัดเป็น “Autumn Afternoon tea” ใส่กล่องแบ่งเป็นชั้นสไตล์ญี่ปุ่น 
ให้ได้เต็มอิ่มกับฤดูใบไม้ร่วงของญี่ปุ่น (ตั้งแต่วันเสาร์ที่ 1 ก.ย. ถึงอาทิตย์ที่ 11 พ.ย. 2018 ที่ New York Lounge)

052-252-1111 3-5-1 Sakae, 
Naka-ku, Nagoya City  10：00-19：30 

None scheduled A ,D,J ,M,V,
銀,WeChatPay,Alipay http://nagoya.
mitsukoshi.co.jp/ Connected via 
underground shopping center from 
Subway Higashiyama Line and Meijo 
Line Sakae Sta.

名古屋三越 栄店

052-589-0787 4-60-7 Hiraike-cho, Nakamura-
ku, Nagoya City 10:00-22:00（L.O. 21:30, Afternoon 
tea: L.O. 20:30）/New York Lounge None scheduled 

A,D,J,M,V https://www.strings-hotel.jp/nagoya/
en/ 15 min. walk from Nagoya Sta. Sakura-dori exit 
or 3 min. walk from Aonami Line Sasashima-raibu Sta.

ストリングスホテル 名古屋

AEON MALL ATSUTA

Shopping Tradit ion

Gourmet Gosyuin

Nagoya Sakae Mitsukoshi THE STRINGS HOTEL NAGOYA

MAP | P.31B-3
Sakae Sta.

MAP | P.30B-2
Nagoya Sta.  Sasashima-raibu Sta.

名古屋料理、御朱印巡禮、製造工藝
體驗日本的技術！

ของอร่อยของนาโกย่า สะสมตราโกะชุอิน งานฝีมือ
เต็มอิ่มกับฝีมือญี่ปุ่น!

イオンモール熱田
052-884-0200 1-2-11 Mutsuno, Atsuta-ku, 

Nagoya City Aeon’s Specialty Shop Zone 9:00-
22:00 *Business hours vary by shop, AEON Atsuta 
9:00-23:00 *1F Groceries 8:00-23:00 Open 365 
days A,D,J,M,V,銀 *Vary by shop http://www.
aeon.jp/sc/atsuta/en 15 min. walk heading 
southeast from Kanayama Sta., A free shuttle bus 
available from Kanayama Sta. South Exit.

MAP | P.31A-3
Kanayama Sta.

9www.goodlucktrip.jp |



Yoshinao Zone

Yoshinao Zone

到名古屋城旁邊的新名勝「金鯱橫丁」品嚐名古屋料理，還可盡情暢遊熱

門的購物場所！
ลิ้มรสของอร่อยนาโกย่าได้ที่ “คินชาจิ โยโกโจ” แหล่งเที่ยวแห่งใหม่ข้างปราสาทนาโกย่า 

และเพลิดเพลินกับแหล่งชอปปิงที่เป็นที่กล่าวถึง

Kinshachi Yokocho just opened near Nagoya Castle 
this spring. 19 establishments stand side by side in the 
two areas of Kinshachi Yokocho—the “Yoshinao” Zone 
on the Main Gate side where you’ll find restaurants 
serving classic Nagoya favorites and branches of long-
established local stores; and the “Muneharu Zone” 
on the East Gate side, where you can enjoy the view 
of the castle walls lit up at night as well as the early 
evening Kinshachi, the golden carps sitting atop the 
castle roof, until 22:30.

名古屋城周邊的金鯱橫丁於今年春天開幕，分為靠近正門的「義直區」與靠近東門的「宗春區」
兩個區域，共有19家店比鄰而立。前者為招牌料理、老字號名古屋料理店集結的區域，後者則
可欣賞城牆點燈和享受夜間金鯱，直至22:30。

คินชาจิ โยโกโจ เปิดใหม่ใกล้กับปราสาทนาโกย่าเมื่อฤดูใบไม้ผลิที่ผ่านมา แบ่งเป็น 2 พื้นที่ที่มี 19 ร้านเรียงราย 
ได้แก่ “โยชินาโอะ โซน” ฝั่งประตูหน้าที่รวมของอร่อยหลัก ๆ และร้านเก่าแก่ของนาโกย่า และ “มุเนะฮารุ โซน” 
ฝั่งประตูตะวันออกที่สามารถเพลิดเพลินกับการจัดแสงสีกำาแพงปราสาทและคินชาจิยามค่ำาคืนได้จนถึง 22:30 น.

Nagoya Castle is a castle built by Tokugawa 
Ieyasu, founder of the Tokugawa shogunate (the 
last feudal military government). The “Nagoya 
Castle Honmaru Palace,” restored over an 
approximately 10-year period, is filled with things 
to see. (Note that the Main Castle Tower will be 
closed for reconstruction from May 7, 2018)
名古屋城是由建立江戶幕府的德川家康修建。耗費約10
年歲月完成修復工程的「名古屋城本丸御殿」是不可錯過
的觀光焦點。（天守閣自2018年5月7日起閉館）

ปราสาทนาโกย่าสร้างขึ้นโดยโทกุงะวะ 
อิเอะยะสุ ผู้สร้างรัฐบาลเอโดะ “พระราชวังฮมมารุโกะเต็น 
ปราสาทนาโกย่า” ซึ่งใช้เวลาบูรณะถึงประมาณ 10 
ปีได้เสร็จสมบูรณ์และมีจุดให้ชมความงามมากมาย 
(หอคอยกลางปราสาทปิดตั้งแต่วันที่ 7 พ.ค. 2018)

A souvenir shop which sells products affiliated with 
Nagoya and the Tokai area. Here you'll find flashy 
sensu folding fans, bags made from Nagoya obi 
kimono belts, and even oval koban souvenir coins.
販售名古屋與東海地區相關商品的伴手禮店。販售商品包括繽紛華
美的扇子、以名古屋腰帶製作的包包，甚至還有小判金幣等。

ร้านของฝากจำาหน่ายสินค้าที่มีความผูกพันกับนาโกย่าและภูมิภาคโทไก 
จำาหน่ายพัดอันงดงาม กระเป๋าที่ทำาจากนาโกย่าโอบิ และเหรียญโบราณ เป็นต้น

A long-established restaurant founded over 90 years ago which 
serves miso nikomi udon (a soup of udon noodles simmered in 
miso). “Miso nikomi udon” is a representative of local Nagoya 
cuisine, and Yamamotoya's is characterized by fat, springy 
noodles and a secret recipe broth made with a blend of hatcho 
miso and white miso. The Kinshachi nikomi udon, only served 
here at the Kinshachi Yokocho location, is modeled after the 
kinshachi, golden carps, which top Nagoya Castle.
創業九十多年的味噌燉烏龍麵老店。「味噌燉烏龍麵」是最具代表性的名古屋
料理，特色是有嚼勁的粗麵條以及調和八丁味噌與白味噌的祕傳湯汁。金鯱
燉烏龍麵則是以名古屋城的金鯱為主題的限定料理。

ร้านมิโซะนิโคมิอุด้งเก่าแก่ท่ีเปดิกิจการมากว่า 90 ปี “มิโซะนิโคมิอุด้ง” อาหารท่ีเปน็ซกิเนเจอรข์องนาโก
ย่ามีลักษณะพิเศษอยู่ที่เส้นที่อวบและหนึบ และน้ำาซุปสูตรลับที่ผสมฮัจโจมิโซะกับมิโซะขาวเข้าด้วยกัน 
คินชาจินิโคมิอุด้งเป็นเมนูเฉพาะที่นี่ที่เอาแบบมาจากคินชาจิของปราสาทนาโกย่า

A tea house owned and operated by “Ryoguchiya-Korekiyo,” a historical confectionary 
shop which once served as the official confectioner to the Owari Domain, a feudal 
domain in the Edo era. Nagono Chaya serves Japanese confections, beverages, and 
food enjoyable by men and women of all ages. The “Nagobe” and “Nagono Mochitto” 
sweets are sold as souvenirs and are Kinshachi Yokocho limited-edition products.
由曾負責尾張藩御用點心的「兩口屋是清」所推出的茶屋。提供
受到廣泛顧客層喜愛的日式點心、飲料與餐點。店內販售的伴
手禮「Nagobee」和「那古野Mochitto」是金鯱橫丁限定商品。

ร้านน้ำาชาที่เปิดขึ้นโดย “เรียวงุจิยะ โคเระคิโยะ” 
ซึ่งในประวัติศาสตร์เป็นผู้ทำาขนมให้หน่วยโอวาริฮังเป็นประจำา 
จำาหน่ายขนมญี่ปุ่น เครื่องดื่ม และอาหารที่ให้ความเพลิดเพลินแก่
กลุ่มเป้าหมายที่หลากหลาย “นาโกเบ” และ “นาโกโนะโมจิตโตะ” 
ที่จำาหน่ายเป็นของฝากหาซื้อได้เฉพาะที่คินชาจิ โยโกโจเท่านั้น

052-973-9011 “Yoshinao Zone” From 1-2-3 to 1-2-5 Sannomaru, Naka-ku, Nagoya City　
“Muneharu Zone” 1-2-3 Ninomaru, Naka-ku, Nagoya City （Yoshinao Zone）10:30-30 min. after 
Nagoya Castle gates close *Vary by period　（Muneharu Zone）10:30-22:30 None scheduled 
*Conforms to Nagoya Castle calendar *Vary by establishment http://kinshachi-y.jp/en/
index.html （Yoshinao Zone）10 min. walk from Subway Meijo Line Shiyakusho Sta. Exit 7 

（Muneharu Zone）A short walk from Subway Meijo Line Shiyakusho Sta. Exit 7

金シャチ横丁 052-231-1700（Nagoya Castle General Administration 
Office） 1-1 Honmaru, Naka-ku, Nagoya City 9：00-16：30

（Admission to Hommaru Palace until 16:00）*No entry to 
the Main Castle Tower. Closed Dec.29-Jan.1 ¥500 

（Adult） Credits cards not accepted for admission fee 
payments. http://www.nagoyajo.city.nagoya.jp/13_
english/index.html 5 min. walk from Subway Meijo Line 
Shiyakusho Sta. Exit 7 (East Gate)

名古屋城

なごみゃ
山本屋総本家 金シャチ横丁店

那古野茶屋

Kinshachi Yokocho Nagoya Castle

SOUVENIR SHOP NAGOMYA Yamamotoya Souhonke 
Kinshachi Yokochoten

Japanese cafe Nagono Chaya

Hot Shopping &
Gourmet Dining Destinations

Have Nagoya cuisine in the newest attraction “Kinshachi 
Yokocho” near Nagoya Castle. You can also fully enjoy the 
hottest shopping spots!

現在正夯的購物＆美食
ชอปปิงและของอร่อยที่เป็นที่พูดถึงในขณะนี้

Yoshinao Zone

MAP | P.31B-1
Shiyakusho Sta.
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嬰兒用品 สินค้าสำาหรับเด็ก
BABY GOODS

Mitsukoshi is the department store
that’s closest to Oasis 21 and Nagoya TV Tower!

栄Sakae

錦通大津
Nishikidori-Otsu

名古屋市営
地下鉄名城線
Subway Meijo Line

Subway Higashiyama Line

栄駅
Sakae Sta. 

オアシス21
OASIS21

（5 min. walk from 
Sakae Sta.）

名古屋テレビ塔
Nagoya TV Towr

距離ASIS 21、名古屋電視塔最近的百貨公司！

โอเอซิส 21・
ห้างสรรพสินค้าที่อยู่ใกล้หอโทรทัศน์นาโกย่าที่สุด!

The first 200 customers to show this magazine when applying for duty-free purchases will receive an 
imabari towel-handkerchief (250 x 250 mm) in a checkered box.
辦理退稅手續時出示本雜誌，前200名顧客可獲贈1條市松花紋盒裝今治毛巾手帕（250 × 250㎜）。

เมื่อแสดงนิตยสารฉบับนี้ในระหว่างทำาเรื่องขอยกเว้นภาษี ทางห้างจะมอบผ้าเช็ดหน้าเนื้อผ้าขนหนูอิมาบาริ
 (250 x 250 ม.ม.) พร้อมกล่องลายหมากรุก เป็นของขวัญให้แก่ลูกค้า 200 ท่านแรก

FOR YOUR
BEST

MEMORIES
OF JAPAN,

帶回日本的精品，
留住日本的回憶。

นำาเสนอสินค้ายอดเยี่ยมของญี่ปุ่น
เพื่อเป็นของที่ระลึกจากญี่ปุ่น

cle de peau BEAUTE / HABA / LANCÔME / shu uemura / IPSA / 
FANCL / DECORTÉ / ESTĒE LAUDER

ROLEX / OMEGA / LONGINES / FRANCK MULLER / HUBLOT / IWC / 
SEIKO / GRAND SEIKO / CITIZEN

［Accepted credit cards］ A.D.J.M.V.銀

Brand Index

Brand Index

08 09  Shoes for children 7,020yen
11 to 13.5㎝、red/navy

06 07  Milk bottle 
（240ｍｌ） 2,484yen　（150ｍｌ） 2,376yen

04  SEIKO PROSPEX MEN'S WATCH ／ SBDC051 108,000yen
05  SEIKO LUKIA LADIES' WATCH ／ SSVM022 43,200yen
04  精工PROSPEX系列男性手錶／ SBDC051 108,000日圓
05  精工LUKIA系列女性手錶／ SSVM022 43,200日圓

06 07  奶瓶
（240ml）2,484日圓　（150ml）2,376日圓
08 09  童鞋 7,020日圓 11～13.5cm 紅／深藍

01  隔离霜（40g）6,480日圓 SPF20・PA＋＋
02  健康化妝水 〈化妝水（敏感肌）〉 （110ml）3,780日圓 （165ml）5,400日圓 
　　（330ml）9,180日圓
03  青春露 （75ml）9,180日圓 （160ml）18,360日圓 （230ml）23,760日圓

04  นาฬิกาข้อมือผู้ชาย ไซโก้ โปรสเปคส์ / SBDC051 108,000 เยน
05  นาฬิกาข้อมือผู้หญิง ไซโก้ ลูเกีย / SSVM022 43,200 เยน

06 07  ขวดนม (240 มล.) 2,484 เยน
　　 (150 มล.) 2,376 เยนิ
08 09  รองเท้าสำาหรับเด็ก 7,020 เยน 
　　 11 ถึง 13.5 ซม., สีแดง/สีกรมท่า

01  โวยล์ครีมคอร์เรคเตอร์ เมคอัพเบส (40 ก.) 6,480 เยน  SPF20・PA++
02  สกิน คอนดิชั่นเนอร์ เอสเซนเชียล < โลชั่นบำารุงผิว (สำาหรับผิวแพ้ง่าย) (> 110 มล.) 
　3,780 เยน (165 มล.) 5,400 เยน (330 มล.) 9,180 เยน
03  เฟเชียล ทรีทเมนท์ เอ็สเซ็นส์ (75 มล.) 9,180 เยน (160 มล.)
　 18,360 เยน (230 มล.) 23,760 เยน

化妝品

鐘錶

เครื่องสำาอาง

นาฬิกา

COSMETICS

WATCHES

you’ll want to buy Japan’s best.

04

05

09

08

07

06

01  Voile crème correcteur Makeup base （40g） 6,480 yen ＳＰＦ20・ＰＡ＋＋ 
02  Skin Conditioner Essential 〈Lotion（for sensitive skin）〉（110ml） 3,780yen 

（165ml） 5,400yen （330ml） 9,180yen
03  FACIAL TREATMENT ESSENCE （75ml） 9,180yen （160ml） 18,360yen 

（230ml） 23,760yen

01 02 03

Payment can also be made
using Alipay and 
WeChat Pay!
亦可使用alipay、wechat pay！

สามารถใช้อะลิเพย์และวีแชทเพย์ได้!

Present



What are “goshuin”?

Goshuin are seal stamps consisting of 
the name of Shinto shrines and Buddhist 
temples that you can worship at stamped 
in red ink, along with information such 
as the name of the principal object of 
worship or the name of the shrine or 
temple written in calligraphic script 
by hand in black ink. Goshuin serve 
as proof of having visited the shrine or temple, as well as a 
commemorative item or memento of one's journey.
御朱印是在參拜寺院神社時可以領取、以朱色印泥壓印的御寶印和社名，還有以
墨書寫的御本尊名或社名等。可作為參拜寺院神社的證明、紀念品與旅行回憶。

โกะชุอินคือตราประทับสัญลักษณ์และชื่อของวัดหรือศาลเจ้
าที่สามารถเข้านมัสการได้โดยประทับตราด้วยหมึกสีแดง
และเขียนชื่อพระประธานของวัดหรือศาลเจ้าและชื่อวัดหรือศาลเจ้าด้วยหมึกดำา 
เป็นหลักฐานและที่ระลึกว่าได้นมัสการวัดหรือศาลเจ้าแห่งนั้นแล้
วและยังเป็นความทรงจำาในการเดินทางด้วย

A Buddhist temple which worships and 
enshrines bones belonging to Gautama 
Buddha which were received from Thailand. 
The temple is intended to serve Buddhists of 
all sects. The remains of the Buddha are not 
on display to the general public.
寺內祭祀著從泰國迎來的釋迦牟尼佛骨。是一座為全體佛
教徒而存在的寺院。佛骨沒有開放參觀。

วัดนี้บูชาพระบรมสารีริกธาตุของพระพุทธเจ้าที่รับมาจากประเทศไทย 
เป็นวัดสำาหรับพุทธศาสนิกชนทุกท่าน ไม่เปิดแสดงพระบรมสารีริกธาตุ

Famous for holding the “Owari Tsushima Tenno 
Festival,” Tsushima Shrine is the head shrine 
of 3,000 Tenno (divine king) shrines across the 
country and long ago was known as the “Tsushima 
Gozu Tenno (ox-headed deity) Shrine.” The shrine is 
believed to be of the god of granting protection from 
epidemics and calamities, and providing happiness.
津島神社以「津島天王祭」而為人熟知，古時稱作「津島牛頭天王
社」，是全日本3000座天王信仰神社的總本社，以驅病、除厄、賜
福之神受到信仰。

ศาลเจ้าสึชิมะที่เป็นที่คุ้นเคยกันในเรื่อง “เทศกาลสึชิมะเทนโนมัตสึริ” 
เดิมเรียกว่า “สึชิมะโกะซุเทนโนฉะ” เป็นศูนย์กลางของลัทธิเทนโน 3000 
แห่งทั่วประเทศ เชื่อกันว่าเป็นเทพเจ้าแห่งการปัดเป่าโรคภัยอันตราย 
และสร้างความสุข

052-751-2121 1-1 Hoo-cho , 
Chikusa-ku, Nagoya City 9：00-14：00

（Goshuin reception hours） Open 365 
days  Credit cards not accepted.

http://www.nittaiji.jp/kakuouzan/index_
en.html  9 min. walk from Subway 
Higashiyama Line Kakuozan Sta.

覚王山日泰寺

Kakuozan Nittaiji

Tsushima Shrine

來嘗試提升運氣的超人氣御朱印巡禮！

ลองสะสมตราโกะชุอินที่กำาลังเป็นที่นิยมที่กล่าวกันว่าจะเสริมดวงให้ดีขึ้น!

Get in Touch with Japan's
Spiritual Culture and Go
Goshuin Seal Stamp Collecting

Have a go at goshuin seal stamp collecting which is said 
to bring you good luck and is becoming a popular activity!

接觸日本精神文化——御朱印巡禮
สะสมตราโกะชุอินเพื่อสัมผัสวัฒนธรรมทางจิตวิญญาณของญี่ปุ่น

0567-26-3216 1 Shinmei-
cho, Tsushima City, Aichi 

9 : 0 0 - 1 7 : 0 0（ G o s h u i n 
reception hours） Open 365 
d a y s  C r e d i t  c a r d s  n o t 
accepted. http://tsushima 
jinja.or.jp/English.pdf  15 min. 
walk from Meitetsu Tsushima 
Line Tsushima Sta.

津島神社

MAP | P.31B-2
Kakuozan Sta.

MAP | P.30A-2
Tsushima Sta.
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A distinguished Shinto shrine which enshrines 
the divine sword “Kusanagi-no-tsurugi,” one of the 
Three Sacred Treasures of Japan. Since ancient 
times, this exceptionally exalted shrine has 
attracted deep reverence from all over the country.
祭祀日本三神器之一的「草薙神劍」，是一座歷史悠久的神社，自
古就具有格外尊貴的地位，受到來自日本各地信眾深厚的崇敬。

ศาลเจ้าอันเป็นที่เคารพนับถือที่บูชา “ดาบคุซานางิ” อันเป็นหนึ่งใน 3 
อาวุธศักดิ์สิทธิ์ของเทพเจ้า ได้ร บความศรัทธาอย่างแน่นแฟ้นจากท
กถิ่นทั่วประเทศในฐานะศาลเจ้าอันมีเกียรติอย่างสูงตั้งแต่อดีต

A Buddhist temple founded over 470 years ago by Oda Nobuhide 
to serve as the Oda family temple. The temple's principal object of 
worship is an 11-faced figure of Kannon, the Buddhist goddess of 
mercy. The temple is deeply connected to Warring States period 
armored generals including Oda Nobunaga and Tokugawa Ieyasu, 
and is also an attraction for history buffs.
擁有470年以上歷史的寺院，由織田信秀建立作為織田家的菩提寺（祭祀代代祖先的
寺院）。本尊為十一面觀世音菩薩。這座寺院與織田信長、德川家康等戰國武將有深厚
淵源，因此也受到歷史迷的矚目。

วัดที่มีประวัติศาสตร์ยาวนานกว่า 470 ปี โอดะ โนบุฮิเดะตั้งขึ้นเพื่อเป็นวัด
สำาหรับบูชาตระกูลโอดะ พระประธานของวัดคือพระโพธิสัตว์กวนอิมสิบเอ็ดหน้า 
มีความเกี่ยวข้องอย่างลึกซึ้งกับซามูไรยุคเซนโกคุ เช่น โอดะ โนบุนางะ และโทกุงะวะ อิเอะยะสุ 
ฯลฯ ได้รับการจับตามองจากผู้คลั่งไคล้ประวัติศาสตร์อีกด้วย

Toyokawa Inari is known as one of the three greatest Inari (the fox 
god) temple in Japan. The temple's formal name is the “Myogon-
ji.” The “Reiko-Zuka” (hill of foxes) deep inside the temple grounds 
is covered with 800 or more stone fox statues and is one of the 
mystical sacred spots.
豐川稻荷以日本三大稻荷（祭祀稻荷神）著稱，是一座正式名稱為「妙嚴寺」的寺院。園區
深處的「靈狐塚」安置了800尊以上的狐狸石像，是能量景點之一。

โทโยคะวะอินาริที่เป็นที่รู้จักว่าเป็นหนึ่งในสามศาลเจ้าอินาริที่ยิ่งใหญ่ในญี่ปุ่น ชื่ออย่างเป็นทางการ
คือเป็นวัดชื่อ “เมียวกนจิ” “เรโกะซุกะ” ด้านในสุดของวัดซึ่งมีรูปปั้นหินสุนักจิ้งจอกอยู่มากกว่า 800 
ตัวเป็นหนึ่งในสถานที่ที่สามารถสัมผัสถึงพลังได้

052-671-4151（Mon.-Fri., Admission: 8:30-
16:30） 1-1-1 Jingu, Atsuta-ku, Nagoya City 

8:30-16:00（Goshuin reception hours） 
Open 365 days Credi t  cards not 

accepted. http://www.atsutajingu.or.jp/en/
intro/ 3 min. walk from Meitetsu Nagoya 
Line Jingu-mae Sta.

熱田神宮

052-262-0735 3-29-12 Osu, Naka-ku, Nagoya City 
9:00-19:30（Goshuin reception hours） Open 365 days  
Credit cards not accepted.  http://www.banshoji.or.jp/

e/ 3 min. walk from Subway Meijo Line Tsurumai Line 
Kamimaezu Sta. Exit 8

万松寺

豊川稲荷

Atsuta Jingu

Banshoji Temple

Toyokawa Inari

0533-85-2030 1 Toyokawa-
cho, Toyokawa City, Aichi 8:30-
16:30（Goshuin reception hours）  

Open 365 days Credit cards 
not accepted. https://www.
toyokawainari.jp/ 5 min. walk 
from JR Iida Line Toyokawa Sta.

MAP | P.31A-3
Jingu-mae Sta.

MAP | P.30B-3
Toyokawa Sta.

MAP | P.31A-2
Kamimaezu Sta.
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Adults ¥14,000 （Children ¥7,000） *Child rate applies for children 6-11 years old （Seat reservations 
for JR lines are free of charge up to 4 times. Valid for 5 consecutive days.） As of September 2018.
http://touristpass.jp/en/takayama_hokuriku

前往高山溫泉與白川鄉，推薦使用「JR高山、北陸地區周遊券」！

有了這張超值車票，便能搭乘從大阪、名古屋發車的JR線，也可搭乘前往世界遺產白川鄉、五箇山都非常方便的巴士。可前往電影「你的名字」的舞台

飛驒古川，以及有壽司與世界最美星巴克的富山，還可巡訪同時能體驗武家町傳統與現代藝術的金澤等地。

ขอแนะนำา “Takayama-Hokuriku Area Tourist Pass” สำาหรับการเดินทางไปยังหมู่บ้านบ่อน้ำาพุร้อนแห่งทาคายาม่าและหมู่บ้านชิราคาวาโกะ!

ถ้าคุณมีตั๋วสุดคุ้มใบนี้ที่สามารถใช้บริการรถไฟสาย JR จากโอซาก้าหรือนาโกย่าและรถบัสแสนสะดวกเพื่อเดินทางไปยังหมู่บ้านชิราคาวาโกะและโกคายามะ คุณจะสามารถไปเที่ยวชมสถานที่อื่น ๆ ได้ เช่น 

สถานีฮิดะฟูรุคาวะที่ปรากฏในภาพยนตร์เรื่อง “หลับตาฝัน ถึงชื่อเธอ” และไปเที่ยวกินปลาดิบ, เมืองโทะยะมะที่มีสตาร์บัคส์ที่สวยที่สุดในโลก และเมืองคานาซาวะที่สามารถเพลิดเพลินไปกับประเพณีของหมู่บ้านซามูไรและศิลปะร่วมสมัย

This pass provides convenient access by JR lines from Osaka and Nagoya to the UNESCO World Heritage Site at Shirakawa-go 
and Gokayama. You can also visit Hida-Furukawa, depicted in the animated film “Your Name.”; Toyama, with its sushi and the most 
beautiful Starbucks in the world; and Kanazawa, where you can enjoy both a traditional samurai district and modern art.

“Takayama-Hokuriku Area Tourist Pass” offered by JR is highly recommended.
建議您使用JR的「高山及北陸地區周遊券」

ตั๋วเที่ยวพื้นที่ทาคายาม่า, โฮคุริคุ

MAP | P.32A-2
Hamonokaikanmae Sta.

At the “Seki Traditional Sword Smith Museum,” 
you can learn about the history and techniques 
of Seki sword forging. You can also watch live 
demonstrations and traditional Japanese sword 
forging by skilled craftsmen. And at the “Gifu Cutlery 
Hall,” over 2,500 “Seki Cutlery” including knives 
and kitchenware are sold at 20% off market prices.
在「關鍛冶傳承館」可學習關鍛冶的技術與歷史，並參觀古日本刀
鍛造與技能師的實際操演。「岐阜縣刃物會館」內，以市價八折左右
販售菜刀、廚具等超過2500件的「關之刃物」。

“พิพิธภัณฑ์ประเพณีการตีดาบเซกิ” ที่สามารถเรียนรู้เทคนิคและประวัติศาสตร์
การตีดาบเซกิ สามารถชมการฝึกดาบญี่ปุ่นโบราณและการสาธิตของช่างตีดาบ 
ที่ “พิพิธภัณฑ์ของมีคมจังหวัดกิฟุ” จำาหน่าย “ของมีคมของเซกิ” มากกว่า 2500 
รายการ ทั้งมีด และอุปกรณ์ทำาครัว ฯลฯ โดยลดราคาจากราคาตลาดประมาณ 20%

Mino washi, a type of Japanese washi paper, with 
a history that dates back over 1,300 years, was 
designated a UNESCO Intangible Cultural Heritage in 
2014. In the “Mino-Washi Museum,” you can try making 
your own paper. At the “Mino-Washi “Akari” Art Gallery,” 
you can enjoy candlelight artworks that are made with 
washi paper; artistic candlelight art is also sold here.

美濃和紙擁有1300多年歷史，在2014年登錄為聯合
國教科文組織非物質文化遺產。在「美濃和紙之里會館」
可以體驗製紙。「美濃和紙AKARI藝術館」則展示使用和
紙的光之藝術，並販售具有藝術價值的燈飾作品。

กระดาษสาญี่ปุ่นมิโนอันมีประวัติศาสตร์ยาวนานกว่า 1300 ปี 
ได้รับการกำาหนดเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้โดยยูเนสโกในปี 
2014 ที่ “มิโนวะชิ โนะ ซะโตะ ไคคัง” สามารถลองทำากระดาษสาดูได้ 
ส่วนที่ “มิโนวะชิ อะคะริ อาร์ต คัง” สามารถเพลิดเพลินกับศิลปะแสงที่ใช้
กระดาษสาญี่ปุ่น และจำาหน่ายงานศิลป์แสงไฟที่มีคุณค่าทางศิลปะสูง

関鍛冶伝承館

Seki Traditional 
Sword Smith Museum 

岐阜県刃物会館
Gifu Cutlery Hall

美濃和紙の里会館
Mino-Washi Museum

美濃和紙あかりアート館
Mino-Washi “Akari” Art Gallery

Seki city,
Japanese knife

Mino Washi

0575-23-3825 9-1 Minamikasuga-cho, Seki City, Gifu 
9:00-16:30 Tue., Following day after a public holiday (Both 

excluding public holidays) Adult ¥300, High school student 
¥200 ,  E lemen ta r y  and  j un io r  h i gh  schoo l  s t uden t 
¥100(Demonstration of traditional Japanese sword forging: Adult 
¥300, High school student ¥200, Elementary and junior high 
school student ¥100)  Credit cards not accepted.  http://
sekikanko.jp/pdf/glt2014.pdf 4 min. walk from Nagaragawa 
Railway Hamonokaikanmae Sta.

0575-22-4941 4-6 Heiwadori, Seki City, Gifu  
9:00-17:00 Open 365 days A,D,J,M,V 
http://sekikanko.jp/pdf/glt2014.pdf 1 min. walk 

from Nagaragawa Railway Hamonokaikanmae Sta.

0575-34-8111 1851-3 Warabi, Mino City, Gifu 9:00-17:00（Admission 
until 16:30） Tue. (If a public holiday, the following day will be closed instead), 
Following day after a public holiday (Open if the following day is Sat.,Sun.), 
Dec.29-Jan.3 ¥500 (Adult), ¥250 (Child) *Papermaking program: From ¥500 
(Reservation required for groups of 10 or more) A,D,J,M,V  http://www.city.
mino.gifu.jp/minogami/  20 min. by share taxi from Nagaragawa Railway 
Minoshi Sta. (Reservation required)

0575-33-3772 1901-3 Motozumi-cho, Mino City, Gifu 9:00-16:30
（Until 16:00 during Oct.-Mar.）*Last admission 15 min. before closing 

Tue. (If a public holiday, the following day will be closed instead), Following 
day after a public holiday, End-of-year and New Year holidays ¥200 (Adult), 
No admission fee required for junior high school students and under Credit 
cards not accepted. http://www.mino-city.jp/jp/tourist/history02.html 

7 min. walk from Nagaragawa Railway Umeyama Sta.

在製造工藝盛行的當地，延續著歷史悠久的傳統技術。有堅持品質的名產及工藝體驗活動等，充滿觀光

魅力。

พื้นที่นี้ซึ่งเจริญไปด้วยการผลิตงานฝีมือมีเทคนิคฝีมือที่มีประวัติศาสตร์สืบทอดกันมาอยู่มาก 

มีเสน่ห์มากมายทั้งของที่ผลิตในท้องถิ่นอันลือชื่อ และการลองทำางานฝีมือ ฯลฯ

Experience the Arts of Japan,
the Country of Craftsmanship!

In this region where craftsmanship flourishes, arts laden with history and tradition still live and breathe here. The 
Chubu region is full of charm with masterfully crafted specialty products, craft workshop classes, and more.

體驗製造大國日本的技術！ สัมผัสประสบการณ์ฝีมือของญี่ปุ่น ประเทศแห่งงานฝีมือ!

MAP | P.32A-3
Hamonokaikanmae Sta.

MAP | P.32A-1
Yunohora-Onsenguchi Sta.

MAP | P.32A-2
Umeyama Sta.
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¥11,000 (Adult) (Unlimited ride of JR lines and buses. Seat reservations for JR limited express 
trains are free of charge up to 4 times. Valid for 5 consecutive days.) As of September 2018
http://touristpass.jp/en/ise_kumano

前往伊勢神宮、鳥羽溫泉鄉、世界遺產熊野古道，推薦「JR伊勢、熊野、和歌山地區周遊券」！

有了這張車票，便能搭乘從大阪、名古屋發車的JR線，也可搭乘前往伊勢鳥羽周邊、莊嚴的那智瀑布等世界遺產熊野古道各景點都相當方便的巴士。可

巡訪美麗的古都奈良、能遇見忍者的伊賀上野、充滿南國風情的南紀白濱、以及和歌山以貓站長聞名的貴志車站等地。

ขอแนะนำา “Ise-Kumano-Wakayama Area Tourist Pass” สำาหรับการเดินทางไปยังศาลเจ้าอิเสะ หมู่บ้านบ่อน้ำาพุร้อนโทบะและมรดกโลก คุมาโนะโคโด!

ถ้าคุณมีตั๋วสุดคุ้มใบนี้ที่สามารถใช้บริการรถไฟสาย JR จากโอซาก้าหรือนาโกย่าและรถบัสแสนสะดวกเพื่อเดินทางไปยังบริเวณเมืองอิเสะและโทบะหรือสถานที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ ของมรดกโลก คุมาโนะโคโดอย่างน้ำาตกขนาดใหญ่แห่งนาจิ

คุณจะสามารถไปเที่ยวชมสถานที่อื่น ๆ ได้ เช่น เมืองนารา ซึ่งเป็นเมืองหลวงเก่าที่สวยงาม, เมืองอิงะอุเอโนะที่จะได้พบกับนินจา, ชายหาดชิราระฮามะที่เต็มไปด้วยอารมณ์ทางตอนใต้ และเมืองวะคะยามะ รวมทั้งสถานีรถไฟคิชิที่มีนายสถานีเป็นแมว

This pass provides convenient access by JR lines from Osaka and Nagoya to the Ise-Toba area and spots along the UNESCO World Heritage 
Kumano Kodo pilgrimage routes, such as the majestic Nachi Waterfalls. You can also visit Nara, Japan's beautiful ancient capital; Iga-Ueno, where 
you can meet ninja; and Wakayama, which includes Nanki Shirahama with its tropical atmosphere, and Kishi Station, famous for its stationmaster cat.

“Ise-Kumano-Wakayama Area Tourist Pass” offered by JR is highly recommended.
推薦使用「伊勢·熊野·和歌山地區周遊券」

ตั๋วเที่ยวพื้นที่อิเสะ, คุมาโนะ, วะคะยามะ

For visiting Ise Jingu, Toba hot springs, and World Heritage Site Kumano Kodo Pilgrimage 
Routes, we recommend getting JR’s Ise-Kumano-Wakayama Area Tourist Pass!

“Arimatsu Shibori” fabric dyeing has a history that 
dates back 400 years and was even depicted in ukiyoe 
woodblock prints by the artist Utagawa Hiroshige. 
Arimatsu's townscape made up of traditional Japanese 
homes is also beautiful. Both the “Tie-Dyeing Museum” 
and “Shibori-Dyeing Kuno-Studio” display and sell 
Arimatsu Shibori fabric and offer programs in which 
you can try making your own Arimatsu Shibori.
「有松絞」擁有400年歷史，曾出現在歌川廣重的浮世繪中。當地傳
統日本住宅的街景也很優美。「有松．鳴海絞會館」、「久野染工廠」
皆有展示並販售商品，還能體驗絞染。

ผ้ามัดย้อม “อาริมัตสึ ชิโบริ” ที่มีประวัติศาสตร์ยาวนานถึง 
400 ปี และมีการวาดอยู่ในภาพอุกิโยะของอุตะงะวะ 
ฮิโรชิเงะด้วย บ้านเมืองแบบดั้งเดิมของญี่ปุ่นที่เรียงรายกันก็งดงามมาก 
จัดแสดงและจำาหน่ายสินค้าทั้งที่ “อาริมัตสึ นารุมิ ชิโบริ ไคคัง” และ 
“โรงย้อมผ้าคุโนะ” และสามารถลองมัดย้อมได้ด้วย

“Matsusaka momen” cotton looks plain from a distance but has fine stripes 
when seen up close. “Matsusaka momen” cotton is known as the representative 
of chic fabric for kimono in the Edo period, and even today, when a kabuki actor 
puts on a striped kimono, he is said to be “wearing a Matsusaka.”
「松阪木棉」遠看像是素色，若仔細看則有纖細的縱向條紋，在江戶時代是時尚和服的代表，至今似乎
仍將歌舞伎演員穿著條紋和服稱為「穿著松阪」。

ผ้าฝ้าย “มัตสึซะกะ โมเมน” มองห่าง ๆ จะเห็นเหมือนไม่มีลาย แต่ถ้าดูดี ๆ จะเห็นลายริ้วอันละเอียดประณีต 
ได้รับการยกย่องว่าเป็นกิโมโนชั้นดีในยุคเอโดะ ปัจจุบันการที่นักแสดงละครคาบุกิใส่กิโมโนลายริ้วก็ยังเรียกว่า 
“ใส่มัตสึซะกะ”

有松・鳴海絞会館
Tie-Dyeing Museum

久野染工場
Shibori-Dyeing Kuno-Studio

松阪もめん手織りセンター
Matsusaka Cotton Center

Arimatsu Shibori
(tie-dyed silk fabric)

Matsusaka Momen

052-621-0111 3008 Arimatsu, Midori-ku, 
Nagoya City 9:30-17:00（Demonstration until 
16:30） None scheduled from Apr. to Nov. 
(Excluding temporary closure), Wed. from Dec. to 
Mar. (If a public holiday, the following day will be 
closed instead), End-of-year and New Year 
holidays ¥300(Adult), ¥100(Elementary, junior 
high and high school student) *Tie-dyeing program 
from ¥1,080(Reservation required) A,J,M,V

https://shibori-kaikan.com/en/ 4 min. walk 
from Meitetsu Nagoya Line Arimatsu Sta.

052-621-1041 1-609 Sakaimatsu, Midori-ku, Nagoya City  
9:30-18:00 None scheduled Free of charge *Tie-dyeing 

program from ¥1,000(Reservation required *Program details 
can be selected) Credit cards not accepted. 

http://www.shibori-zome.com/  8 min. walk from Meitetsu 
Nagoya Line Chukyo-keibajo-mae Sta.

0598-26-6355 1F Matsusaka City Industrial Promotion Center, 2176 Honmachi, Matsusaka City, 
Mie 9:00-17:00 *Weaving program 9:00-15:00 Tue. (If a public holiday, the following day will be 
closed instead), End-of-year and New year holidays Free of charge *Weaving program from ¥1,300 
(Reservation required) Credit cards not accepted. http://matsusakamomen.com/ 10 min. walk 
from JR and Kintetsu Matsusaka Sta.

MAP | P.30A-2
Arimatsu Sta.

MAP | P.30A-2
Chukyo-keibajo-mae Sta.

MAP | P.33B-2
Matsusaka Sta.
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愛知県 津島

津島市距離名古屋站搭電車約30分鐘車程，在古時是一座港口城市，支撐戰國武將織田信長的經濟
力，到了明治時代則以毛織品產業而繁榮。沿著街道可以看到保留格子門的住家、十字路口的水井等
懷舊風景。津島有延續約600年傳統的祭典，並殘存著町人文化氣息，值得您前來探訪。

เมืองสึชิมะซึ่งเดินทางด้วยรถไฟประมาณ 30 นาทีจากสถานีนาโกย่า 
ในอดีตเป็นเมืองท่าที่สร้างกําลังทางเศรษฐกิจให้แก่โอดะ โนบุนางะ 
ซามูไรย ุคเซนโกคุ และในยุคเมจิได ้เป ็นเม ืองที ่ร ุ ่ งเร ืองในด้าน
อุตสาหกรรมสิ ่งทอ ตลอดเส้นทางเมืองมีทัศนียภาพแบบดั ้งเดิม 
ท ั ้ งบ ้ านเร ือนท ี ่ ย ั งม ีประต ูตะแกรงไม ้  และบ ่อน ้ ํ าสาธารณะ 
ขอเชิญชวนให้ไปชมสึชิมะ ที่มีเทศกาลที่สืบทอดต่อกันมาประมาณ 600 
ปี และสัมผัสถึงวัฒนธรรมผู้คนในเมืองที่หลงเหลืออยู่

Tsushima City, which is located about 30 minutes by train from 
Nagoya Station, was a port town that supported the economic 
power of the Warring States period armored general Oda 
Nobunaga long ago. During the Meiji period, the town prospered 
as a producer of woolen fabrics. Tsushima has an abundance of 
nostalgic scenery, including quaint community wells, houses with 
traditional lattice doors lining the streets, and more. Visit Tsushima 
and experience the heritage of Japan's merchant culture and a 
festival that boasts approximately 600 years of tradition!

This traditional Tsushima festival has been continued for 
nearly 600 years. It is one of Japan's three major river 
festivals and is also registered as a UNESCO Intangible 
Cultural Heritage. “Makiwara boats” decorated with lit-up 
lanterns fl oat on the Tennogawa River, engulfi ng the Evening 
Festival in a dreamlike atmosphere. For the Morning Festival 
held the following morning, “Danjiri boats” decorated with 
Noh mannequins are rowed down the river while performing 
ancient music. You can fully enjoy these festivals of diff erent 
charms all at once.
傳承將近600年的津島傳統祭典。日本三大河川祭典之一，並登錄為聯合國教科
文組織非物質文化遺產。前夜祭可看見點上燈籠的「卷藁舟」漂浮在天王川，散發
夢幻氣氛。次日早晨的晨間祭則有裝飾能劇人偶的「地車舟」演奏著古樂前進，可
以一次體驗到不同風情的祭典。

เทศกาลดั้งเดิมของสึชิมะที่สืบทอดต่อกันมาเกือบ 600 ปี 
เป็นหนึ่งในสามเทศกาลแม่น้ําที่ยิ่งใหญ่ของญี่ปุ่น
และได้ร ับการจดทะเบียนเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที ่จ ับต้องไม่ได้ของยูเนสโกด้วย 
“เรือมะกิวะระ” ที ่ประดับโคมไฟกระดาษล่องอยู ่ในแม่น้ ําเทนโน เป็นงานเทศกาลยาม
ค่ําคืนที่เต็มไปด้วยบรรยากาศอันน่าอัศจรรย์ งานเทศกาลยามเช้าในวันรุ่งขึ้นมี “เรือดันจิริ” 
ประดับหุ่นละครโนพายไปพร้อมกับบรรเลงดนตรีแบบโบราณ สามารถชื่นชมเทศกาลที่มี
รสนิยมที่ต่างกันได้ในครั้งเดียว

Owari Tsushima 
Tenno Festival
尾張津島天王祭

Owari Tsushima
Autumn Festival 尾張津島秋まつり

・NAGOYA

AICHI

・TSUSHIMA

愛知縣 津島 สึชิมะ จังหวัดไอจิ

2019
7/27
(SAT)・28
(SUN)

2018
10/6
(SAT)

・
7

(SUN)

TSUSHIMA-AICHI

0567-28-8051（Tsushima City Tourist Association）

Gorgeous extravagant fl oats adorned with karakuri mechanized doll puppets are 
enthusiastically paraded through the town. You certainly won't want to miss the 
lively “Ishitori Matsuri Car” with its ringing bells and beating drums.
絢爛豪華的山車載著機關人偶遊走在街上，顯得魄力十足，相當壯觀。敲響鉦和太鼓、熱鬧非凡的「石採
祭車」也不容錯過。

รถแห่หรูหราตระการตาที่มีตุ๊กตากลไกอยู่บนรถจะเดินขบวนไปรอบเมืองให้ได้ตื่นตาตื่นใจอย่างเต็มที่ อย่าพลาดชม 
“อิชิโดริ มัตสึริกุรุมะ” ที่ตีฆ้องและกลองอย่างเอิกเกริก

0567-28-8051（Tsushima City Tourist Association）

16 | GOOD LUCK TRIP CHUBU



Readi ly  enjoy “matcha,” the 
powdered green tea that is one of 
the representatives of Japanese 
culture. Tsushima's matcha culture 
is said to have been spread by 
Oda Nobunaga. Feel a sense of 

“wabi-sabi (a Japanese aesthetic 
concept on the acceptance of 
transience and imperfection)” 
while preparing matcha in a tea 
ceremony room made from a 
storehouse that is even said to 
have been built 150 years ago.
抹茶是日本代表性文化之一，歡迎來輕鬆體驗
看看。津島的抹茶文化據說是由織田信長所推
廣。在屋齡150年的倉庫內建造的茶室中沏抹
茶，感受「侘寂」的氣氛吧！

ลองลิ้มรสชาเขียว “มัจฉะ” 
หนึ่งในวัฒนธรรมญี่ปุ่นได้อย่างสบาย ๆ วัฒนธรรมมัจฉะของสึชิมะกล่าวกันว่าโอดะ 
โนบุนางะ เป็นผู ้ทําให้แพร่หลาย ลองชงชาเขียวไปพร้อมกับสัมผัสถึง “วาบิซาบิ” 
ในห้องด่ืมชาท่ีสร้างข้ึนในโกดังท่ีกล่าวกันว่าสร้างข้ึนมา 150 ปีแล้ว

Choose your favorite kimono from a wide 
variety! Have a feel of Japanese culture. 
The kind matron of the 150-year-old long-
established kimono shop will carefully help 
you through the entire process of putting on 
the kimono.
可以從種類豐富多樣的和服中挑選自己喜歡的和服，親身感受
日本文化！創業150年的老字號和服店，溫柔的老闆娘會細心地
協助客人穿著和服。

เลือกกิโมโนตัวโปรดจากตัวเลือกที่หลากหลายแล้วสัมผัสถึงวัฒนธรรมญี่ปุ่น 
หญิงเจ้าของร้านที่แสนใจดีของร้านกิโมโนเก่าแก่ที ่เปิดกิจการมา 150 
ปีจะเป็นผู้ใส่ชุดกิโมโนให้อย่างประณีต

For dinner, we recommend Tsushima's 
specialty, “Moroko Sushi.” Consisting 
of sweet and salty boiled moroko fish 
pressed on top of vinegared rice to make 
sushi, “Moroko Sushi” is an esteemed 
dish that is served as a gesture of 
hospitality at festivals and Buddhist 
memorial ceremonies. Be sure to have a 
try of this local cuisine.
晚餐推薦品嚐津島名產「諸子壽司」。「諸子壽司」是將
煮成甜辣口味的諸子魚放在醋飯上做成押壽司，在津
島是祭典和法事等場合中受到重視的招待料理，一定
要品嚐看看這道鄉土美食。

อาหารเย็นขอแนะนํา “โมโรโกะ ซูชิ” อาหารขึ้นชื่อของสึชิมะ โมโรโกะ ซูชิ เป็นซูชิที่ใช้ปลาโมโรโกะต้มรสเค็มหวานกดลงบนข้าวหมัก 
เป็นเมนูที่สึชิมะใช้เป็นอาหารต้อนรับในงานเทศกาลหรืองานทําบุญทางศาสนา ลองลิ้มรสอาหารพื้นบ้านดูสักครั้ง

One-Day Walking Course
1日散步行程 คอร์สเดินเล่น 1 วัน

Search for old-fashioned 
shops and signboards!

Nice!

WABI

SABI

A  Tr eat  on  a
Special  Day, “ Moroko Sushi ”

尋找懷舊店鋪與招牌！

節日大餐「諸子壽司」

ตามหาร้านและป้ายร้านที่เรโทร!

“โมโรโกะ ซูชิ” อาหารชั้นดีในวันสําคัญ

0567-26-2790　 1-66 Honmachi, Tsushima City　 11:30～14:00L.
O./17:00～20:00L.O. 　 Tue.　 Credit cards not accepted.　 7 min. walk 
from Tsushima Sta.

Suehiro Sushi 末廣寿司
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Matcha Tasting
抹茶體驗 ลองดื่มชาเขียวมัจฉะ

Trying on a Kimono

穿和服體驗 ลองใส่กิโมโน

Strolling through

the Town
老街漫步 เดินชมบ้านเมือง

0 5 6 7 - 2 6 - 5 8 8 2 　 1 - 3 3 
Nishiyanagihara-cho, Tsushima City

9：30～19：00　 Mon.
¥3,000（With Japanese tabi 

socks and simple hair styling）
Credit cards not accepted.
2 min. walk from Tsushima Sta.
http://www.hachimuraya.co.jp/

Kimono
Specialty Shop
Hachimuraya
きもの専門店 八村屋（はちむらや）

0567-25-2701　 1-52-1 Honmachi, Tsushima City　 9：00～17：00　 Mon. (If a 
public holiday, the following day will be closed instead)　 Matcha tasting ¥200 (¥400 with 
confections) *Reservation required. Please contact for details　 Credit cards not accepted.　

10 min. walk from Tsushima Sta.　 http://hc-ppp.com/tsushimashikankou/

Tsushima City Tourism Exchange Center
津島市観光交流センター

The area  surround ing  “Tenno 
Street,” which stretches east and 
west from Tsushima Station, has 
many Instagram-worthy spots.

1 serving for 
¥880 *Make 
reservations 
a t  l eas t  3 
h o u r s  i n 
advance

3

456

78

9

10

11

12

Dinner 晚餐 อาหารเย็น
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Stay at a

Nostalgic Guesthouse!
住宿於復古的民宿！ พักที่เกสต์เฮาส์ที่ดูเรโทรกันเถอะ!

In April 2018, three guesthouses have opened, all 
renovated from traditional Japanese residences. 
Actually, Tsushima is also a convenient stop-
off point when heading towards Nagoya or Mie. 
These guesthouses emanating the spirit of Japan 
are recommended not just for exploring Tsushima, 
but also as a lodging base for sightseeing in the 
Chubu area.

2018年4月，有3間以古民宅改建的民宿開業了。津島作為前往名古屋、三
重縣方向的中繼點也很方便。住宿在和風洋溢的民宿，不僅可在津島觀光，
也推薦作為中部地方旅遊的住宿據點。

เกสต์เฮาส์ที่ปรับปรุงจากบ้านโบราณ 3 แห่งเปิดในเดือนเมษายน 2018 
จริง ๆ แล้วสึชิมะเป็นจุดเชื่อมต่อที่สะดวกไปยังนาโกย่าและจังหวัดมิเอะ 
เกสต์เฮาส์ที่เต็มไปด้วยหัวใจของญี่ปุ่นนั้น ไม่เพียงแต่เป็นที่พักสําหรับเดิม
ชมเมืองสึชิมะเท่านั้น แต่ยังแนะนําเป็นจุดพักแรมในภูมิภาคจูบุด้วย

1-40 Hashizume-cho, 
Tsushima City
● Room 101: Japanese-style, 
4.5 tatami mats (about 7.5m²) 
(Up to 2guests)
Room 201: Western-style, 8 
tatami mats (about 13.2m²) 
(Up to 4 guests)
Room 202: Japanese-style, 
4.5 tatami mats (about 7.5 
m²) (Up to 2 guests)

1-21 Tenno-dori, Tsushima 
City
● Room 201: Japanese-style, 
6 tatami mats (about 10m²) 
(Up to 2guests)
R o o m  2 0 2 :  J a p a n e s e -
Western-style, 14 tatami mats 
(about 23m²) (Up to 4 guests)
*Shared rooms

3-25 Tenno-dori, Tsushima 
City
● Room 101: Japanese-style, 
6 tatami mats (about 10m²) 
(Up to 3guests)
Room 201: Japanese-style, 8 
tatami mats (about 13.2m²) 
(Up to 4 guests)
Room 202: Western-style, 6 
tatami mats (about 10 m²) (Up 
to 2 guests)

1 2 3

3333

津島有3家民宿開業！ เกสต์เฮาส์ 3 แห่งเปิดที่สึชิมะ!

For Reservations and
Inquiries Concerning
Any of the 3 Guesthouses
3間民宿的訂房與洽詢 จอง-สอบถามเกี่ยวกับ 3 แห่ง

黒小箱の家
Kurokobako

no Ie

You'll be greeted by items that'll give 
you a feel of Japan's Showa period, 
low tea tables, cathode ray tube (CRT) 
televisions, and more. The street in front 
of the guesthouse is lined with popular 
variety stores and quaint cafes.
打開門就會看見卓袱台和映像管電視機等令人聯想到
昭和時代的物件。街道上則林立著人氣雜貨店和懷舊
咖啡廳等。

สิ ่งของที ่ท ําให้ระลึกถึงยุคโชวะไม่ว ่าจะเป็นโต๊ะวางพื ้น 
ทีวีแบบเก่า ฯลฯ จะต้อนรับคุณ ในบริเวณถนนมีร้านของ
เบ็ดเตล็ดยอดนิยมและร้านกาแฟแบบโบราณเรียงราย

This guesthouse is a renovated 120-year-old traditional Japanese 
residence. It is filled with “stylish” touches at every turn, including 
braziers, chests made of paulownia wood, hanging scrolls and more.
改建屋齡120年的古民宅。凝結「文化精粹」的火盆、桐木衣櫥和掛軸等隨處可見。

ปรับปรุงสร้างใหม่จากบ้านโบราณอายุ 120 ปี มีความ “เข้าสมัย” อยู ่เต็มไปหมดทุกที ่ ทั ้งเตาถ่าน 
ตู้ลิ้นชักไม้คิริ และภาพแขวน ฯลฯ

Visit this guesthouse, renovated from a former geta (Japanese wooden 
clogs) shop. The reasonably priced dormitory-style (shared) room, 
available from ¥2,000 per night, is one of its charms.
從昔日的木屐店改建的民宿。宿舍房住宿1晚2,000日圓起，價格低廉的住宿費是一大魅力。

เกสต์เฮาส์ที่ปรับปรุงสร้างใหม่จากอดีตร้านรองเท้าแตะ เสน่ห์อยู่ที่ราคากันเอง ห้องรวมแบบดอร์มิทอรี 
คืนละตั้งแต่ 2,000 เยนขึ้นไป

Three guesthouses have opened in Tsushima!

0567-26-5700（Getaya）　　 10：00～15：00(Closed on Tue., 
Wed.) All 3 guesthouses　IN 16:00～20:00　OUT 7:00～10:00

facebook  https://www.facebook.com/tsushimaguesthouse　
instagram  http://instagram.com/tsushimaguesthouse

It's only a 5-minute 
walk to “Tsushima 
S h r i n e ,”　w h i c h 
attracts many visitors 
from all over Japan!

111橋詰の家
Hashizume

no Ie 222げた家

Getaya
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Stay at a

Nostalgic Guesthouse!
盡情享受津島名產！ ลิ้มรสของขึ้นชื่อของสึชิมะกันเถอะ!

The true charm of a trip is sampling the characteristic 
local tastes. Be sure to fully savor the traditional 
taste of Tsushima and its most delicious sweets.
旅行的妙趣之一，就是品嚐當地特有的美味。盡情享用津島傳統美食與特
別的甜點吧！

รสชาติของการท่องเที ่ยวอยู ่ที ่การลิ ้มรสความอร่อยเฉพาะของพื้นที ่นั ้น 
เชิญลิ้มลองรสชาติดั้งเดิมที่สืบทอดกันมาในสึชิมะ และของหวานสุดพิเศษ

“Kutsuwa” is a famous Tsushima confection which was first made 
during the Edo period and was said to be beneficial in warding off 
evil. The treats are made by forming a mixture of rice and glutinous 
rice fl ours into rings before deep-frying them in sesame oil, and their 
greatest characteristic is that fi rmness! Be sure to have a try.
「Kutsuwa」是源自江戶時代、據說能保佑除厄的津島銘菓。這是一種使用米粉、糯米粉做成圈
狀，再以芝麻油炸過的點心，最大特色就在於它硬度！請務必要嘗試看看

“คุตสึวะ” เป็นขนมขึ้นชื่อของสึชิมะที่กล่าวกันว่าช่วยป้องกันเคราะห์ร้ายมาตั้งแต่สมัยเอโดะ 
เป็นขนมที่ปั้นแป้งข้าวเจ้าและแป้งข้าวเหนียวเป็นรูปวงแล้วทอดด้วยน้ํามันงา
 เอกลักษณ์เฉพาะอยู่ที่ความแข็งของมัน! โปรดลองสักครั้ง

介紹傳統銘菓與人氣甜點
แนะนําขนมดั้งเดิมและของหวานยอดนิยม

NAGOYA

中部国際空港
Central Japan
International
Airport

←OSAKA TOKYO →
TSUSHIMA

Map of Surrounding Area 周邊地圖 แผนที่โดยรอบ Access to Tsushima
前往津島的交通方式

การเดินทางสู่สึชิมะ

0567-26-8338　 1-57 Honmachi, Tsushima City
10：00～17：00　 Sun., Hol.　 Credit cards not 

accepted.　 10 min. walk from Tsushima Sta.

Kojiya 糀屋

From a shop established 160 years ago. These 
are the popular amazake sweets from a well-
established shop that has continued making 
malted rice till now. The “Amazake Pudding” 
is made with carefully selected amazake 
(sweet mild sake) and is the shop's No. 1 most 
popular item. Taste the deliciousness of this 
smooth pudding.
創業160年、持續製麴的老店所推出的人氣甜酒點心。使用精選甜酒
製作的「甜酒布丁」是人氣NO.1。滑嫩的布丁美味，值得您來品嚐。

เปิดกิจการมา 160 ปี 
ของหวานทําจากเหล้าหวานยอดนิยมของร้านเก่าแก่ที่ผลิตข้าวหมักมาโดยตลอด 
“อะมะซะเกะ พุดดิ ้ง” ท ี ่ใช ้เหล้าหวานสุดพิถ ีพ ิถ ันเป็นที ่น ิยมอันดับ 1 
ลองชิมความอร่อยของพุดดิ้งที่นุ่มลิ้น

Introducing some traditional
famous confectionery
and popular sweets

Must
Buy

Kutsuwa
くつわ
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Have Your Fill of 

Tsushima
Specialties!

T h i s  i s  a  u n i q u e  k i n d  o f 
warabimochi (a sweet mochi 
dessert )  made by kneading 
amazake (sweet mild sake) into 
pure warabi powder (bracken 
starch). You can also enjoy the 
slight ginger fl avor.
在本蕨粉中揉入甜酒的特殊蕨餅。還可享受到
隱約散發香氣的薑味。

วาราบิโมจิที่แปลกไปจากที่อื่นโดยนวดเหล้าหวานเข้ากับแป้งวาราบิ
สามารถเพลิดเพลินกับกลิ่นหอมอ่อน ๆ ของขิงได้ด้วย

Train: Central Japan International Airport Sta. 
to Nagoya Sta. (Approx. 40 min.) and then to 
Tsushima Sta. (Approx. 30 min.) by Meitetsu 
trains (Approx. 1 hr. 10 min. in total)

Take on the challenge of shaping the steamed dough! It's okay to come up 
with your own original shape too. Date: Inquiry required (Reservation required 
at least 7 days in advance) Cost: ¥500 per person Capacity: 5 people

Kutsuwa-Making Program

津島神社
Tsushima
Shrine

To Nagoya →

津島駅
Tsushima Sta.

天王川公園
Tennogawa Park

天王通 Tenno-dori

本町筋
Hommachisuji St.

天王通 5
5 Tenno-dori

天王通 1
1 Tenno-dori

藤浪町 1
1 Fujinami-cho

西柳原町 1
1 Nishiyanagihara-cho

0567-26-2857　 7 Baba-cho, Tsushima City
8：00～19：30　 None scheduled
Credit cards not accepted.　 13 min. walk from 

Tsushima Sta.

Souhonke Kadomasa
総本家角政（かどまさ）
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14

14

13

2

1

3

11
4

9 7

12

3
285

10

2

Nagoya Railroad (M
eitetsu)

名
古

屋
鉄

道

1

วาราบิโมจิที่แปลกไปจากที่อื่นโดยนวดเหล้าหวานเข้ากับแป้งวาราบิ
สามารถเพลิดเพลินกับกลิ่นหอมอ่อน ๆ ของขิงได้ด้วย

Amazake

6

Warabimochi
わらびもち
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若要享受自由自在的旅行，推薦您利用出租汽車，搭配CEP
（Central Nippon Expressway Pass）一起使用，就能經
濟實惠地巡遊中部地區。開著出租汽車前往人氣觀光景點吧！

利用出租汽車來一趟自在的兜風之旅

ถ้าต้องการสนุกกับการท่องเที่ยวแบบอิสระตามอารมณ์ละก็ 
ขอแนะนําให้ใช้รถเช่า ซึ่งหากใช้บริการพร้อมกับบัตรผ่าน 
CEP (บัตรผ่านทางด่วน Central Nippon Expressway 
Pass) จะสามารถเดินทางไปเที ่ยวทั ่วภาคชูบุแบบสุดคุ ้ม 
ไปเที่ยวจุดท่องเที่ยวยอดนิยมด้วยรถเช่ากัน

If you like to travel at your own carefree 
pace, a rental car is the recommended 
way. You can save money and explore 
the Chubu area by using a rental car and a 
CEP (Central Nippon Expressway Pass) as 
a set. Let’s enjoy the popular tourist spots 
using a rental car.

名古屋
Nagoya

中部国際空港
Chubu Centrair

Int,l Airport

伊勢神宮
Ise-jingu

なばなの里
Nabana no Sato

牧歌の里
Bokka no Sato

白川郷
Shirakawa-go

兼六園
Kenroku-en 

Garden

近江町市場
Omicho Market

小松空港
Komatsu Airport

ひがし茶屋街
Higashi Chaya 

District

土岐プレミアム・
アウトレット

TOKI PREMIUM 
OUTLETSⓇ 

高山
Takayama

新穂高
Shinhotaka

馬籠・妻籠
Magome Tsumago

鳥羽
Toba

土岐プレミアム・アウトレット
TOKI PREMIUM OUTLETSⓇ 

金箔のかがやきソフトクリーム
Brilliance of Gold Leaf Soft Ice Cream

兼六園
Kenroku-en Garden

さんぷる工房
Sample Kobo

伊勢神宮
Ise-jingu

伊勢名物 赤福餅
Ise specialty Akafuku Mochi

おかげ横丁
Okage Yokocho

SNOOPYTM茶屋　伊勢店
SNOOPYTM CHAYA ISE

名古屋名物 ひつまぶし
Nagoya specialty Hitsumabushi

海女小屋はちまんかまど
Ama Hut HACHIMAN

海女小屋
Ama Hut 

なばなの里
Nabana no Sato

名古屋名物 天むす
Nagoya specialty Tenmusu

お食事処いろり　料理の一例
Irori Sample meal 

牧歌の里
Bokka no Sato

ひがし茶屋街
Higashi Chaya District

舩坂酒造店
FUNASAKA Sake Brewery

飛騨高山まつりの森
Hida Takayama Festa Forest

白川郷
Shirakawa-go

Ⓒ2018 Peanuts Worldwide LLC

ขับรถเที่ยวตามใจชอบด้วยรถเช่า
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岐阜県
Gifu Pref.

愛知県
Aichi Pref.三重県

Mie Pref.

長野県
Nagano Pref.

石川県
Ishikawa Pref.

金沢市
Kanazawa 

City

Enjoy a Carefree Trip 
by Rental Car



土岐プレミアム・
アウトレット

TOKI PREMIUM 
OUTLETSⓇ 

多治見モザイクタイル
ミュージアム

MOSAIC TILE MUSEUM 
Tajimi

新穂高
Shinhotaka

松本
Matsumoto

馬籠・妻籠
Magome Tsumago

富士山
Mt.Fuji

土岐プレミアム・アウトレット
TOKI PREMIUM OUTLETSⓇ 

多治見モザイクタイルミュージアム
MOSAIC TILE MUSEUM Tajimi

馬籠
Magome

新穂高ロープウェイ
Shinhotaka Ropeway

オアシス２１
OASIS21

飛騨高山まつりの森
Hida Takayama Festa Forest

松本城
Matsumoto Castle

そば処 まごめや そば定食
Sobadokoro-MAGOMEYA Soba Teishoku

富士山静岡空港
Mt. fuji-Shizuoka Airport
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静岡県
Shizuoka Pref.

長野県
Nagano Pref.

Day 2 
Day 3

Day 1

Day 4
Day 5

Arrive at Chubu Centrair International Airport

Go to “Nabana no Sato”

The “Nabana no Sato illumination”, one of the largest 
in Japan!

Leave “Chubu Centrair International Airport”

Go to “Ise Jingu Naiku (Kotaijigu)”

At “Ama Hut HACHIMAN”, listen to the ama divers over tea 
(50 min.)

“Ise Jingu Naiku (Kotaijigu)” (60 min.)

Dinner

Arrive at hotel in Kuwana City, Mie Prefecture

Enjoy Ise cuisine for lunch, and then explore 
Oharai-machi and Okage Yokocho. 
(* Ise specialty Akafuku Mochi, SnoopyTM Chaya)

10:00

9:00

12:30

13:30

15:30

16:30

20:00

21:30

18:30

D
A

Y
 1

“Cultural property specifi cation garden special scenic 
spot Kenroku-en Garden” (Closes at 18:00 until Oct. 15)

Go to Kanazawa

Explore the village of Gassho-style houses and 
visit the Shirakawa-go Tenshukaku (castle keep) 
Observatory (80 min.)

“Bokka no Sato” (Spring, Summer, Fall: make an herbarium 
or some bread; Winter: play in the snow) Or make a replica 
tart at the Food Replica Workshop “Sample Kobo”

Leave hotel

Dinner

Go to Shirakawa-go  Have lunch at “Irori”

Arrive at hotel in Kanazawa City

8:30

10:30

14:00

12:00

16:40

15:20

18:30

20:00

D
A

Y
 2

“Shinhotaka Ropeway” (Last departure) Leaves at 15:30 
in winter

Explore “Omicho Market”
Explore “Kanazawa’s Higashi Chaya District”  Higashi 
Chaya District or Main Store HAKUKOKAN (Gold Leaf Soft 
Ice Cream)
Drive to Takayama  Have lunch at “Ajinoyohei” 
(Funasaka Sake Brewery)

“Hida Takayama Festa Forest” (Approx. 30 min.)

“Itakura Ramen” (Approx. 30 min.)

Leave hotel

Dinner at hotel
Arrive at Shinhotaka onsen resort or hotel

8:00

8:10

16:00

10:00

13:30

14:30

17:30

D
A

Y
 3

“National treasure Matsumoto Castle” (Approx. 60 min.)

Have lunch at “MAGOMEKAN” 
(Sobadokoro-MAGOMEYA)

Explore “Nakasendo Magome-juku” (Approx. 60 min)

“TOKI PREMIUM OUTLETSⓇ” or “MOSAIC TILE MUSEUM 
Tajimi” (Mosaic tile activity, approx. 30 min)

Drive to the next location

Go to Nagoya City (Dinner)

Arrive at hotel in Nagoya City (and enjoy the evening 
scenery at OASIS 21 or Nagoya TV Tower)

Leave hotel8:30

10:00

13:00

17:00

13:40

15:40

14:40

17:30

D
A

Y
 4

Leave hotel (head for Chubu Centrair International Airport)9:00

D
A

Y
 5

Sample ItineraryChubu
AreaEnjoy a Carefree Trip 

by Rental Car



 http://hayatabi.c-nexco.co.jp/cep/en/
 https://www.facebook.com/hayatabi.en

0594-41-0787　 270 Urushibata, Komae, Nagashima-cho, Kuwana City, Mie Prefecture　
9：00-21：00　 Open daily during the period from Oct.-Mar.　 ¥2,300(Come with a ¥1,000 coupon 

that can be used within the premises)　 A,D,J,M,V　Credit cards not accepted at the admission gate. 
Credit cards accepted at restaurants and shops in the village　 www.nagashima-onsen.co.jp

0575-73-2888　 2756-2 Takasuchowashimi, Gujo City, Gifu　 10:00-17:00　 Open daily during Apr. 20-Nov. 25
¥1,130 (Adult), ¥920 (Junior high school and high school students), ¥610 (Children)　 D,J,M,V,　 www.bokka.co.jp

076-234-3800　 1Kenrokumachi, Kanazawa City　 From Mar.1 to Oct. 15: 7:00-18:00, From 
Oct. 16 to the last day of Feb.: 8:00-17:00　 Open 365 days　 Adult: ¥310 (¥250 for groups), 
Child:¥100 (¥80 for groups)　 A,D,J,M,V,銀　 www.pref.ishikawa.jp/siro-niwa/kenrokuen/

05769-6-1737  374-1 Ogimachi, Shirakawa Village, Ono-gun, Gifu　 10：00-14：00 
None scheduled 　 From¥600　 A,D,J,M,V,銀　 www.shirakawagou.jp/

牧歌の里
Bokka no Sato

兼六園
Kenroku-en Garden

いろり
Irori

DAY2

DAY2

0599-33-1023　 819 Osatsu-cho,Toba City　 10:00-16:45  None scheduled (1weekday), Dec.30-Jan.5, 
Aug.13-Aug.15　 Vary by each type of dish, Reservation required　 A,D,J,M,V,銀　 http://amakoya.com

海女小屋はちまんかまど
Ama Hut HACHIMAN

DAY1

The “Genki-na-ama Reiko” goodluck charm that brings blessings of good health and smiles is made and named after Reiko, the “ama” who continued diving into her eighties, and is on sale for 20% off .
源自到80歲仍擔任現役海女的禮子女士而製作的『元氣海女禮子御守』，可以為人們帶來元氣與笑容，打8折販售。

จัดจําหน่ายเครื่องราง “อามะ เรโกะ ผู้แข็งแรง” พร้อมส่วนลด 20% ซึ่งเครื่องรางนี้ทําขึ้นมาด้วยแรงบันดาลใจจาก คุณ อามะ เรโกะ ที่ทําการประมงต่อเนื่องมาจนถึงอายุ 80 ปี

¥100 discount on the admission fee (Up to 5 people)
入園費折扣100日圓（最多5人）

ส่วนลดค่าเข้าชม 100 เยน (ไม่เกิน 5 ท่าน)

You’ll receive a 10% discount coupon that can be used at the gift shop.
贈送可在商店使用的9折優惠券。

เราจะมอบคูปองส่วนลด 10% ที่สามารถใช้ได้ที่ร้านค้า

The “Ama” are female free divers who collect seafood without 
using modern diving equipment. Enjoy fresh seafood and 
experience the ama culture, which from long ago has preserved 
a sustainable method of fi shing by following its strict rules.

「海女（AMA）」是自太古以來，不使用任何呼吸輔助器具潛海捕魚的女性。歡迎體
驗恪守嚴格規定、作為可持續發展漁業的海女文化，同時品嚐現捕的新鮮魚貝類。

“อามะ (AMA)” หญิงสาวที่จับปลาโดยการดําน้ําที่สืบทอดมาตั้งแต่สมัยโบราณ
 เชิญมาสัมผัสกับวัฒนธรรมของอามะที่ได้รักษากฎระเบียบที่เข้มงวดมาและเป็นการประมงที่ยั่งยืน พร้อมกับหอยและปลาสด ๆ กัน

Located 150 min. from Centrair Airport and 100 min. 
from Nagoya. You can interact with fl owers that bloom 
each season and animals like alpacas, cows, and 
sheep. 30 min. to Hida Takayama.

Enjoy a meal at a sunken hearth inside one 
of the Gassho-style houses in Shirakawa-
go, a World Heritage Site.

The CEP (Central Nippon Expressway Pass)  is sold along with rental cars and off ers foreign 
visitors to Japan unlimited use of expressways in Central Japan at an inexpensive flat rate. 
Going from Nagoya to popular destinations, such as Takayama, Shirakawa-go, and the Tateyama 
Kurobe Alpine Route, becomes more convenient than ever by using a rental car! The more you 
use the expressways, the more money you save! Let’s explore various places in the Chubu area!

*Prices are valid as of Aug. 1, 2018. *The NEP and AIP passes cannot be purchased separately. *One day on the CEP is from 0:00 until 11:59, regardless of when you rent your car. *Please contact 
your rent-a-car company for information concerning the ETC card rental charges.

距離新特麗亞150分鐘、距離名古屋100分鐘，有四季更迭的花
卉，還能接觸羊駝、牛、羊等動物，到飛驒高山為30分鐘

可以在位於世界遺產白川鄉的「合掌造」建築物內
用餐。

CEP（Central Nippon Expressway Pass）是針對訪日外國旅客所推出的商品，搭配出租汽車一起使用，就能夠以固定
金額無限暢行中部地區的高速公路。
從名古屋前往備受歡迎的高山、白川鄉、立山黑部阿爾卑斯山脈，利用出租汽車代步更方便！
可以盡情暢行高速公路超划算！快出發前往中部地區各式各樣的景點吧！

จากสนามบินเซ็นแทรร์ 150 นาที จากนาโกย่า 100 นาที ซึ่งสามารถสัมผัสกับสัตว์อย่าง อัลปากา วัวและแกะได้ 
รวมถึงดอกไม้งดงามทั้งสี่ฤดูกาล ใช้เวลาแค่ 30 นาทีไปฮิดะทาคายามะ

Kenroku-en Garden was designed over 
many years by the feudal lords of the 
Kaga. The garden has preserved the 
characteristics of the pond strolling-style 
gardens of the Edo period, making it one 
of Japan’s representative daimyo gardens.
兼六園是由歷代加賀籓主經過長年累月打造而成
的庭園，至今仍保留著江戶時期代表性林泉迴遊式
庭園的特徵，是日本代表性的大名庭園，

สวนเค็นโรคุเอ็นเป็นสวนที่ใช้เวลาหลายปีในการสร้างโดยขุนนางคะกะ
 ซึ่งยังคงรักษาลักษณะพิเศษของสวนรินเซ็นไคยูชิกิเทเอ็นที่เป็นตัวแทนของยุคเอโดะ ทําให้สวนนี้เป็นตัวแทนของสวนไดเมียวในประเทศญี่ปุ่น

 คุณสามารถรับประทานอาหารในบ้านทรงกัสโชสึคุริที่มรดกโลกชิราคาวาโกะ

บัตรผ่านทางด่วน CEP (บัตรผ่านทางด่วน Central Nippon Expressway Pass)ที่ใช้ร่วมกับบริการรถเช่าเป็นสินค้าสําหรับชาวต่างชาติที่มาเยือนญี่ปุ่น
ซึ่งสามารถขึ้นทางด่วนในภูมิภาคชูบุแบบไม่อั้นด้วยราคาเหมา
เดินทางไปเที่ยวสถานที่ยอดนิยมอย่างทาคายามะ  ชิราคาวาโกะ เส้นทางแอลป์ทาเตยามะคุโรเบะ จากนาโกย่าอย่างสะดวกสบายยิ่งขึ้นด้วยรถเช่า!
ยิ่งใช้ทางด่วนมากเท่าไหร่ก็ยิ่งคุ้มมากเท่านั้น! ไปเที่ยวชมสถานที่ต่าง ๆ ในภาคชูบุกัน!

Cafe： 0596-63-8350　Goods shop：0596-63-8456　 64 Ujiimazaike-cho, Ise City, Mie
Cafe　10:00-16:30（Lunch L.O. 15:30, Cafe L.O. 16:00）　Shop　9:00-17:00  Open 

365 days　 A,D,J,M,V,銀　 www.snoopychaya.jp/

SNOOPYTM 茶屋　伊勢店
SNOOPYTM CHAYA ISE

なばなの里
Nabana no Sato

DAY1

DAY1

SNOOPYTM CHAYA is a Japanese cafe with 
a motif of the world-beloved “PEANUTS” 
comic strip. Enjoy the cafe located in 

“Oharai-machi” near Ise Jingu Naiku 
(Kotaijigu) and welcomes weary travelers 
with the warmest hospitality.

Ⓒ2018 Peanuts Worldwide LLC

You can enjoy the resort featuring fl owers 
that bloom each season, the natural hot 
spring “Satono-yu”, eight restaurants, 
and one of Japan’s largest illuminations 
displays.

位在與伊勢神宮內宮相連的「厄除町」，以風靡全球
的經典漫畫《史努比》為主題的和風咖啡館，歡迎前
來好好享受迎接長途旅客的招待空間。

有四季各異的花木、天然溫泉「里之湯」、8間餐廳，
以及國內最大規模的彩燈裝飾等，1整年都能享
樂其中的設施。

ร้านกาแฟสไตล์ญี ่ปุ ่นที ่ใช้ธีมจากหนังสือการ์ตูนเรื ่อง พีนัตส์ (PEANUTS) ที ่โด่งดังทั ่วโลก ซึ ่งตั ้งอยู ่ที ่ “โอฮาไรมาจิ” 
ที่เป็นถนนเชื่อมต่อกับศาลเจ้าชั้นในของศาลเจ้าอิเสะ มาเพลิดเพลินไปกับสถานที่ที่จะต้อนรับลูกค้าที่เดินทางมาไกลอย่างเต็มที่

สถานที่ที่คุณสามารถเพลิดเพลินไปกับสิ่งต่าง ๆ ได้ตลอดทั้งปี เช่น ต้นไม้ดอกไม้ของแต่ละฤดูกาล, บ่อน้ําพุร้อนธรรมชาติ 
“ซาโตะ โนะ ยุ”, ร้านอาหาร 8 ร้าน และงานประดับแสงไฟสว่างที่ใหญ่ที่สุดในประเทศญี่ปุ่น

DAY2
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Recommended Stores Introduction

◆Price Chart (Rental car charges are not included)

Number of Days 2-Day Pass 3-Day Pass 4-Day Pass 5-Day Pass 6-Day Pass 7-Day Pass 8-Day Pass 9-Day Pass 10-Day Pass 11-Day Pass 12-Day Pass 13-Day Pass 14-Day Pass

CEP Travel Area ¥5,000 ¥6,000 ¥7,000 ¥8,000 ¥9,000 ¥10,000 ¥11,000 ¥12,000 ¥13,000 ¥14,000 ¥15,000 ¥15,500 ¥16,000
Additional 
Optional 
Routes

Nagoya Expressway Pass(NEP) +¥1,500 +¥2,000
Aichi Toll Road Pass(AIP) +¥1,500 +¥2,000

Central Nippon Expressway 
Pass & Rent a car package!!



1 2 3 4
Reservations & contract Before leaving the car rental agency Gasoline Returning your rental car

Have a credit card and the 
international driving permits of 
all those who will be driving 
ready. Sign the contract and pay 
the rental fees.

Before you leave in your rental car, check 
for any scratches or dents on the car with 
the rental agency staff. Be sure to also 
check other features such as the car 
navigation system and air conditioning.

It is standard to return your rental 
car with a full tank of gas. If you 
forget to fill up the tank, you will be 
charged for the gas when you return 
the car so be careful.

After making sure nothing has been left behind, the 
rental agency staff will check the car for any scratches. 
If you exceed your scheduled rental hours, the gasoline 
tank is not full, or other additional fees are required, the 
rental fees will be cleared accordingly.

How to rent a car  https://rent.toyota.co.jp/eng/TOYOTA Rent-A-Car

ร้านค้าที่แนะนํา

076-240-8911 2-1-1 Morito, Kanazawa City, Ishikawa　 9：00-18：00　 Closed on Jan.1 only 
Free admission to HAKUKOKAN　 A,D,J,M,V,銀　 https://enkanazawa.hakuichi.co.jp/hakukoukan/

0577-37-1000　 1111 Chishimamachi, Takayama City, Gifu　 9:00-17:00　 Open 365 
days　 ¥1,000 (Adult), ¥600 (Child)　 J,M,V,　 www.togeihida.co.jp/english/index.html

0577-32-0016　 105 Kami 3-nomachi, Takayama City, Gifu　 8：30-20：00　
Open 365 days　 A,D,J,M,V,銀　 www.funasaka-shuzo.co.jp　

0572-53-3160 *Automated voice　 1-2 Tokigaoka, Toki City, Gifu　 10:00-20:00 
Once a year, 3rd Thu. of Feb.　 A,D,J,M,V,銀　 www.premiumoutlets.co.jp/en/toki/

箔一本店 箔巧館
HAKUICHI MAIN STORE HAKUKOKAN

飛騨高山まつりの森
Hida Takayama Festa Forest

土岐プレミアム・アウトレット
TOKI PREMIUM OUTLETS®

㈲舩坂酒造店
FUNASAKA Sake Brewery

Customers who spend over ¥10,000 with their JCB Card will receive a complimentary coupon for “Brilliance of Gold Leaf Soft Ice Cream (¥891)”. * Valid only at the Main Store.
使用JCB卡結帳滿10,000日圓以上者，可獲贈「金箔閃耀霜淇淋 891日圓」（兌換券） ※為本店才有的特別優惠。

สําหรับลูกค้าที่ใช้บัตร JCB ชําระยอด 10,000 เยน ขึ้นไป จะได้รับ (บัตรกํานัล) “ซอฟต์ครีมทองคําเงาประกาย 891 เยน” เป็นของขวัญ ※สิทธิพิเศษเฉพาะที่สาขาหลักเท่านั้น

(Adult and child) ¥50 discount
（大人、小孩）折扣50日圓
(ผู้ใหญ่, เด็ก) ลด 50 เยน

Present this paper to receive coupons and an original gift (up to four). Expiration date: Mar. 31, 2019
出示本頁面可獲贈優惠券和原創禮品（出示1次最多4個） 有效期限 ：2019年3月31日為止

แสดงหน้านี้เพื่อรับของขวัญออริจินัลและคูปอง (สูงสุด 4 อันต่อการแสดง 1 ครั้ง) วันหมดอายุ: วันที่ 31 มีนาคม พ.ศ. 2562

Complimentary samples of masuzake (sake in a small wooden box) or amazake (a sweet, low-alcohol drink made from fermented rice) are off ered for purchases of over ¥2,000.
購物滿2000日圓以上，贈送枡酒或甜酒

ทางร้านจะบริการเหล้าสาเกหวานหรือสาเกในกล่องไม้ หากซื้อครบ 2000 เยน ขึ้นไป

An outlet shopping center located in an area abundant 
with nature only 50 min. from Nagoya Sta. by direct 
bus. There are about 180 brand name stores, including 
COACH, MICHAEL KORS, NIKE, and many more.
從名古屋站搭直行巴士約50分鐘，周遭環境綠意盎然的暢貨中心。裡面
匯集了180間店鋪，包含COACH、Michael Kors和NIKE等名牌商店。

เอาท์เล็ทมอลล์ที่ตั้งอยู่ท่ามกลางธรรมชาติสีเขียว ซึ่งเดินทางประมาณ 50 นาทีโดยรถบัสสายตรงจากสถานีนาโกย่า 
เอาท์เล็ทมอลล์แห่งนี้เรียงรายไปด้วยร้านค้าแบรนด์เนมกว่า 180 ร้าน เช่น โค้ช, ไมเคิล คอรส์, ไนกี้ ฯลฯ

Here, in Japan’s fi rst underground dome, you can closely examine festival fl oats that 
were newly created almost 150 years after the original fl oats were made. You can also 
see mechanical dolls performing every fi ve minutes, world’s largest drums and a display 
of Japan’s largest mikoshi (portable shrines). It’s the Takayama Festival every day.
日本第一座地底小巨蛋，可近距離觀賞睽違150年全新打造的平成祭典花車，還有機關人
偶每5分鐘1次現場敲擊世界第一的大太鼓，亦展示日本第一的神輿。每天都是高山祭。

โดมใต้ดินแห่งแรกในโลก ที่สามารถชมแผงลอยเทศกาลของเฮเซที่ถูกสร้างขึ้นใหม่เป็นครั้งแรกในรอบ 150 ปีได้อย่างใกล้ชิด และมีการแสดงตุ๊กตากลไกทุก 
ๆ 5 นาที พร้อมการจัดแสดงกลองไทโกะที่ใหญ่ที่สุดในโลกและซุ้มศาลเจ้ามิโคชิอันดับหนึ่งในประเทศญี่ปุ่น ราวกับทุกวันเป็นเทศกาลทาคายามะ

The golden armor and helmet in the “Gold-leafed Chamber” is a 
popular spot for taking photos. The museum allows you to experience 
gold leaf with all your senses: shopping, gold-leafi ng experience, or 
gold leaf soft ice cream. (Duty-free shopping available)
以「金箔之間」的黃金盔甲而備受歡迎的拍照景點。除了購物以外，還能體驗貼金
箔、享用金箔霜淇淋等，是能夠以五感親身感受金箔的複合式博物館。（可免稅）

เกราะสีทองที่ “คินปะคุ โนะ มะ” เป็นจุดถ่ายรูปยอดนิยม ซึ่งสถานที่แห่งนี้เป็นพิพิธภัณฑ์รวมทองคําที่สามารถสัมผัสกับความรู้สึกทั้งห้าได้ 
เช่น ประสบการณ์แปะทองคํา ลิ้มรสซอฟต์ครีมทองคําและช็อปปิ้ง (มีบริการปลอดภาษี)

A Japanese sake brewery located in  an o ld 
neighborhood of Hida Takayama. In addition to selling 
and serving Japanese sake, the brewery also has a 
restaurant and a souvenir shop.
佇立於飛驒高山老街的釀酒廠。除了提供日本酒外，廠區內亦附
設餐廳和伴手禮販賣處。

โรงเหล้าสาเกที่ตั้งอยู่ในเมืองเก่าฮิดะทาคายามะ นอกเหนือจากเหล้าสาเกญี่ปุ่น
แล้ว ยังมีร้านอาหารและร้านขายของที่ระลึกในสถานที่เดียวกันอีกด้วย

DAY3

DAY3 DAY4

DAY3

If you present this magazine and pay with your JCB Card at shops 
displaying the above mark, you will receive complimentary services.
Complimentary services expiration date: Mar. 31, 2019.

於貼有以上標誌的店家出示本雜誌，並使用JCB卡付款，即可享受優惠服務。

優惠有效期限 ：2013年3月31日為止

ท่านจะได้รับบริการพิเศษ 

เมื่อแสดงนิตยสารฉบับนี้ที่ร้านค้าที่มีเครื่องหมายข้างต้นและชําระด้วยบัตรJCB 

วันหมดอายุของสิทธิพิเศษ: วันที่ 31 มีนาคม พ.ศ. 2562 

JCB Card Preferential Service

「平成30年度訪日プロモーション地方連携事業」 25www.goodlucktrip.jp |
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Eligible 
items

General goods Consumables

Key points of the tax-free system

At tax-free stores in Japan

Enjoy Shopping!

Eligible amount 
of money

Special 
notes

Total amount of purchases in one day totaling 
¥5,001 or more excluding tax.

Examples: Electric appliances, bags, shoes, 
wristwatches, jewelry, clothing, handicrafts, etc.

If the total amount of purchases in one day exceeds 
1 million yen, a copy of your passport or other form 
of ID will be taken.

Spending on general goods that have been wrapped so they cannot be consumed while in Japan can be combined with 
spending on consumables. In this case, the applicable requirements are the same as those for consumables. {(A)(B)}

Go through the tax exemption procedure at the store where you made the 

purchases. Tax refunds are not applied to any purchase made at other stores.

Go through the tax exemption procedure on the day you make the purchases. 

Tax refunds are not applied to any purchase made on a different day.

Total amount of purchases in one day totaling 
¥5,001 or more excluding tax, but not more than 
¥500,000 excluding tax. (A)

Examples: Cosmetics, food, drinks, liquor, medicine, 
cigarettes, etc.

To make sure they are not consumed in Japan, consumables must be 
kept wrapped and sealed until you leave the country. If a product is 
consumed while you are staying in Japan, applicable item will be 
taxed when leaving the country. Purchased products must be taken 
out of Japan within 30 days after the day of the purchase. (B)

1
Under certain conditions, you can 
purchase all in-store items exempt from 
8% consumption tax.

Get access to the “Japan Shopping Now” 

website to enjoy shopping in Japan to the 

fullest. You will find regional information 

on retail stores and bargain events, as 

well as hot and timely topics.

2
In order to shop tax-free, you must show your 
passport or other form of ID at the store. A 
purchase proof document will be affixed to 
your passport, etc. so be sure to submit it at 
the customs office when leaving Japan.

Other notes

8%

PASSPORT

88%8%

Exchange Rate 2018.8.23

JPN HKD TWD KRW THB SGD CNY USD

100 7.08 27.73 1,011.49 29.59 1.23 6.19 0.90

Download GOOD LUCK TRIP JAPAN 
App and check the latest rate!
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บันเทิง

ช้อปปิ้ง อาหาร

CHUBU-Aichi, Gifu, Mie
GUIDE & MAPS

中部－愛知、岐阜、三重遊覽地圖

愛知 廣域 / 名古屋站 ｜

名古屋 廣域 / 名古屋城 / 榮 ｜

岐阜 廣域 / 美濃 / 關 ｜

三重 廣域｜

28

30

31

32

33

Aichi  Wide Area / Nagoya Station 

Nagoya   Wide Area / Nagoya Castle / Sakae

Gifu  Wide Area / Mino / Seki

Mie  Wide Area

MAP

INFORMATION

中部－愛知、岐阜、三重遊覽地圖｜

29

CHUBU-Aichi, Gifu, Mie Route Map

中部國際機場的優惠消息 交通方式｜

Chubu Centrair International Airport
and Transportation Information

เดินทางโดยใช้คาเฟ่และร้านสะดวกซื้อเป็นจุดสังเกต

เปิดตลอด 24 ชั่วโมง ซึ่งคุณจะสามารถซื้อแบตเตอรี่ แปรงสีฟันหรือสิ่งอื่น ๆ ที่อาจต้องใช้ในระหว่างการเดินทาง

หยุดพักที่คาเฟ่เมื่อเหนื่อยจากการเดินทาง
คุณจะได้เปิดแผนที่และตรวจสอบเส้นทางดู

ร้านสะดวกซื้อ, คาเฟ่

ร้านอิเล็กทรอนิกส์

ร้านเสื้อผ้า

ร้าน 100 เยน

ร้านขายยา

ร้านวัฒนธรรมป๊อป

ช้อปปิ้ง

ฟาสต์ฟู้ด

ร้านอาหาร

พิพิธภัณฑ์

โรงภาพยนตร์

สวนสนุก

ประสบการณ์

เครื่องหมายชี้บ่งทั่วไป

เครื่องหมายชี้บ่งสถานบันเทิง

ไฟจราจร/ทางแยก

สถานี

สถานีรถไฟใต้ดิน

ทางเข้าใต้ดิน

โรงแรม

โรงเรียน

สวนสาธารณะ

ศูนย์ข้อมูลการท่องเที่ยว

ไปรษณีย์พร้อมตู้เอทีเอ็ม

โรงพยาบาล

สถานีตํารวจ

ป้อมตํารวจ

วัด

ศาลเจ้า

สนามบินนานาชาติชูบุเซ็นแทรร์และข้อมูลการขนส่ง

แผนที่เส้นทางในภาคชูบุ จังหวัดไอจิ, กิฟุ, มิเอะ

จังหวัดไอจิ บริเวณกว้าง / สถานีนาโกย่า

จังหวัดนาโกย่า บริเวณกว้าง / ปราสาทนาโกย่า / ซากาเอะ

จังหวัดกิฟุ บริเวณกว้าง / มิโนะ / เซก

จังหวัดมิเอะ บริเวณกว้าง

คู่มือและแผนที่ภาคชูบุ จังหวัดไอจิ, กิฟุ, มิเอะ

คาเฟ่

ร้านสะดวกซื้อ

เครื่องหมายชี้บ่งจุดสังเกต

27www.goodlucktrip.jp |



CHUBU-Aichi, Gifu, Mie Route Map
中部－愛知、岐阜、三重遊覽地圖 แผนที่เส้นทางในภาคชูบุ จังหวัดไอจิ, กิฟุ, มิเอะ
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A B C D E F G H I  J K L M N O P

国際線到着出口
International Arrival

国内線到着出口
Domestic Arrival

Check-in Counter International Flights
国内線チェックインカウンター国際線チェックインカウンター国際線チェックインカウンター

Check-in Counter International Flights

2F: 到着ロビー
2F:Arrival Lobby

2F: 到着ロビー
2F:Arrival Lobby

アクセスプラザ
Access Plaza 

セントレアホテル
Centrair Hotel

空港バス
Airport Bus

観光バス
Chartered Bus

高速船
High-Speed Boat

コンフォートホテル、東横イン
Confort Hotel、Toyoko Inn

タクシー
Taxi

電車
Train

国内線チェックインカウンター

2F: 到着ロビー

Check-in Counter Domestic FlightsCheck-in Counter Domestic Flights

2F:Arrival Lobby

3F: 出発ロビー
3F:Departure Lobby

国内線出発入口
Domestic Departure

診療所
Clinic

4F スカイタウンへ
To 4F Sky Town
4F スカイタウンへ
To 4F Sky Town

手荷物宅配サービス
Baggage Delivery Service

保安検査場
Security Check

保安検査場
Security Check

名鉄トラベルプラザ

・KINTETSU RAIL PASS
・地下鉄１日乗車券

MEITETSU Travel Plaza

Nagoya Municipal Subway 
one-day ticket

名鉄線
Meitetsu Line

駐車場 Parking駐車場 Parking

名鉄切符売場
MEITETSU ticket gate

セントラル
ジャパントラベルセンター

KINTETSU RAIL PASS

CENTRAL JAPAN TRAVEL
CENTER

Centrair limousine ticket
・セントレアリムジンチケット

・近鉄レイルパス

昇龍道観光情報館
SHORYUDO
Tourist Information & Service

サブウェイ
SUBWAY
サブウェイ
SUBWAY

国際線出発入口
International Departure

国際線出発入口
International Departure

JR線
JR Lines

高速バス乗場
Highway Bus
Terminal

名鉄名古屋本線
Meitetsu Nagoya Line

近鉄名古屋駅
Kintetsu Nagoya Sta.

名鉄名古屋駅
Meitetsu Nagoya Sta.

太閤通口
Taikodori Exit

地下鉄東山線
Subway Higashiyama Line

近鉄名古屋線
Kintetsu Line

名鉄百貨店
Meitetsu Department Store

広小路口
Hirokoji Exit

ビックカメラ
BIC CAMERA
ビックカメラ
BIC CAMERA

JR線
JR Lines

高速バス乗場
Highway Bus
Terminal

名鉄名古屋本線
Meitetsu Nagoya Line

太閤通南口
Taikodori South Exit
太閤通南口
Taikodori South Exit 近鉄名古屋駅

Kintetsu Nagoya Sta.

名鉄名古屋駅
Meitetsu Nagoya Sta.

太閤通口
Taikodori Exit

地下鉄東山線
Subway Higashiyama Line

近鉄名古屋線
Kintetsu Line

名鉄百貨店
Meitetsu Department Store

桜通口
Sakuradori Exit
桜通口
Sakuradori Exit

地下鉄桜通線

Subway Sakuradori Line地下鉄桜通線

Subway Sakuradori Line
monumentmonument

広小路口
Hirokoji Exit

ミッドランドスクエア
MIDLAND SQUARE
ミッドランドスクエア
MIDLAND SQUARE

JRセントラルタワーズ
JR Central Towers
JRセントラルタワーズ
JR Central Towers

JR名古屋駅
JR Nagoya Sta.
JR名古屋駅
JR Nagoya Sta.

大名古屋ビルヂング
Dai Nagoya Building
大名古屋ビルヂング
Dai Nagoya Building

JRゲートタワー
JR Gate Tower
JRゲートタワー
JR Gate Tower

名古屋マリオットアソシアホテル
Nagoya Marriott Associa Hotel
名古屋マリオットアソシアホテル
Nagoya Marriott Associa Hotel

中部國際機場介紹及交通

從機場到名古屋市，搭電車或開車只需約30分鐘，十分方便。還有船可到三重，另有利木津巴
士連絡各個主要都市。

From Nagoya city the airport has easy access of approximately 30 minutes by train 
and 40 minutes by car. There is also a ferry from the airport to Mie, while route 
buses connect the major cities.

Airport Layout and Access

● Enjoy the Shoryudo Region 
    with a KINTETSU RAIL PASS!
Kintetsu Rail Pass, from Chubu Centrair International Airport, you can travel all over the Mie and Kansai area 
with this single pass! After arriving at the airport, all you have to do is purchase your ticket at CENTRAL JAPAN 
TRAVEL CENTER at 2F Arrival Lobby and at MEITETSU Travel Plaza next to the ticket gate of Meitetsu Central 
Japan International Airport Sta.! Validity: To be used by 2017 Valid period: for 5 days from first day of use The 
pass comes with coupons for a variety of sightseeing facilities! For details, visit the website: www.kintetsu.
co.jp/foreign/english/useful/ticket/rpw1-krpw.html 

●使用KINTETSU RAIL PASS遊遍昇龍道地區！

只要「近鐵RAIL PASS」一張票券，就可以從中部機場到三重、關西地區進行廣域旅遊！抵達機場之後，可在名鐵
中部國際機場站驗票口旁邊的名鐵Travel Plaza輕鬆兌換！●使用期限：2017為止 ●有效期限：使用期限內，由開
始乘車日起的5天內 ●另外也有設施特別優惠！詳情請參考下述。

中部國際機場的優惠消息

Airport News on Special Deals

Centrair Limousine Bus is ideal for accessing the center of Nagoya City from Chubu Centrair International 
Airport. Because large suitcases are put in the trunk, you will have generous seating space. This is a direct 
bus service without transfer and anyone can take the bus without a reservation.
● One-way fare ¥1,200 (Adult)
*Travelling time: approx. 1 hr. *Airport departure times:  9:15,10:15,11:15,12:15,13:15,14:15,15:15,16:15,
17:15,18:15,19:15,20:15,21:15,22:15
*For the bus timetable departing from Nagoya city, visit the website below.
www.centrair.jp/en/kikaku/doc/centrair-limousine.pdf      www.meitetsu-bus.co.jp/info/detail/78 

●機場巴士。
新特麗亞機場巴士是從中部國際機場到名古屋市中心的最佳交通工具。大件行李可放在行李箱內，所以座
位非常寬敞舒適。不須換車直接抵達，也不用事先預約，任何人都可隨時搭乘。
●單程成人1,200日圓 ◆所需時間：約1小時 ◆機場發車：9:15,10:15,11:15,12:15,13:15,14:15,15:15,
16:15,17:15,18:15,19:15,20:15,21:15,22:15 ※市區發車時間表請參考以下網址。

The 1st floor has a bus and taxi terminal while the mezzanine has railway connections and 2nd floor 
has International/Domestic Arrival Lobby, 3rd floor has International/Domestic Departure Lobby. The 
restaurants and souvenir shops are on the 3rd and 4th floors.

1樓是公車・計程車搭乘處，中2樓是電車站。2樓是國內線・國際線的入境大廳、3樓是國內線・國際線的出境
大廳。3樓和4樓有餐廳和購物賣場。

Nagoya Station

Bus

Bus

Train

Bus● How to use the Meguru Tourist Loop Bus
The bus can be accessed at any of its stops, but since it begins and 
ends at Nagoya Station, we recommend you start your trip there if you 
want to ride the entire route. The trip takes approximately an hour and 
a half from start to finish. One ride costs ￥210, so if you plan to ride 
multiple times, purchasing the affordable 1-day ticket for￥500 is highly 
recommended. A tour program of Nagoya is offered in English in the 
bus as a perfect introduction for tourists to the city.

●MEGURU搭乘方式

從哪一個站都可以搭乘，從名古屋車站出發再回到名古屋車站的巡迴路
線公車，如果想繞一圈，可以從名古屋車站開始搭。繞一圈約1個半小
時。 一次210日圓，預計在好幾個定點下車的旅客，可以在車上購買便
宜優惠的1日乘車券500日圓。此外，也預計搭地下鐵的旅客可以同時購
買manaca（1000日圓～）。車上會播放英文導覽，可得知名古屋概要
的方便行程。

● Centrair Limousine

● SHORYUDO Bus Pass GUIDE
Shoryudo is a sightseeing route in the Chubu region 
resembling the shape of a rising dragon. This handy pass 
off ers unlimited travel around the area on both highway buses 
and route buses, plus access to airports. It must be purchased 
outside Japan and exchanged at a designated exchange offi  ce 
such as tourist information centers.
① SHORYUDO Bus Pass ‒ Takayama / Shirakawa-go / 
Kanazawa Course ¥7,500
A 3-day pass for unlimited travel on highway buses on 7 
routes connecting Nagoya, Gifu, Takayama, Shirakawa-go, 
Kanazawa, and Toyama
② SHORYUDO Bus Pass ‒ Wide Course ¥13,000
A 5-day pass for unlimited travel on highway buses and route 
buses on 18 routes connecting Matsumoto, Shinhotaka, Gero, 
Gokayama, and Takaoka, as well as routes in the Takayama / 
Shirakawa-go / Kanazawa Course above
③ SHORYUDO Bus Pass ‒ Matsumoto / Magome / 
Komagane Course ¥7,000
A 3-day pass for unlimited travel on highway buses and route 
buses on 14 routes connecting Nagoya, Magome, Komagane, 
Matsumoto, Nagano, and other areas.
*Depending on the course, SHORYUDO Bus Pass holders can receive additional benefi ts such as 
a discount on one-way highway bus fares from Takayama to Tokyo, Kyoto, Osaka, or Mt. Fuji, or a 
discount on Shinhotaka Ropeway round-trip tickets, and more.

「昇龍道」是將中部地區的觀光路線看作一條飛舞昇天的龍而得名。利用這張車票可在該地區自由搭乘高
速巴士、路線巴士、往機場的交通工具，相當便利。可以先在自己的國家購買後，再到觀光諮詢處等指定
地點領取車票。
①昇龍道巴士周遊券—高山、白川鄉、金澤路線7,500日圓
3天內可自由搭乘連結名古屋、岐阜、高山、白川鄉、金澤、富山等地區7條路線的高速巴士
②昇龍道巴士周遊券—廣域路線13,000日圓
5天內除了上列「高山、白川鄉、金澤路線」可搭乘的路線之外，還可自由搭乘連結松本、新穗高、下
呂、五箇山、高岡等地區18條路線的高速巴士、路線巴士
③昇龍道巴士周遊券—松本、馬籠、駒根路線7,000日圓
3天內可自由搭乘連結名古屋、馬籠、駒根、松本、長野等地區14條路線的高速巴士、路線巴士
※持昇龍道巴士周遊券的旅客可因應各路線享有優惠，譬如從高山到東京、京都、大阪、富士山的高速巴
士單程車票折扣，或是新穗高纜車往返車票折扣等。

www.mwt.co.jp/shoryudo/

จากตัวเมืองนาโกย่า สามารเดินทางไปยังสนามบินได้อย่างง่ายดาย โดยใช้เวลาประมาณ 30 นาทีโดยรถไฟและ 40 นาทีโดยรถยนต์ 
นอกจากนี้ยังมีเรือข้ามฟากไปมิเอะจากสนามบิน และรถบัสประจําทางที่เชื่อมต่อเมืองใหญ่ ๆ

ชั้น 1 มีสถานีรถบัสและรถแท็กซี่ และชั้นลอยเป็นทางเชื่อมต่อกับทางรถไฟ ชั้น 2 เป็นอาคารผู้โดยสารขาเข้าระหว่างประเทศและในประเทศ 
ชั้น 3 เป็นอาคารผู้โดยสารขาออกระหว่างประเทศและในประเทศ ร้านอาหารและร้านขายของที่ระลึกจะอยู่บนชั้น 3 และชั้น 4

ตั๋วรถไฟคินเท็ตสึ จากสนามบินนานาชาติชูบุเซ็นแทรร์ 
คุณจะสามารถเดินทางไปทั่วจังหวัดมิเอะและภาคคันไซด้วยตั๋วใบนี้ใบเดียว! หลังจากที่เดินทางมาถึงสนามบิน 
ก็แค่ไปซื้อตั๋วที่เคาน์เตอร์ CENTRAL JAPAN TRAVEL CENTER บนชั้น 2 อาคารผู้โดยสารขาเข้า หรือที่ MEITETSU Travel Plaza 
ซึ่งตั้งอยู่ติดกับประตูตรวจตั๋วของสถานีเมเท็ตสึสนามบินนานาชาติชูบุ! อายุการใช้งาน: ต้องใช้ภายในปี 2017 ระยะเวลาการใช้งาน: 
ใช้งานได้ 5 วันต้ังแต่วันแรกท่ีเร่ิมใช้ ต๋ัวจะมาพร้อมคูปองสําหรับสถานท่ีท่องเท่ียวต่าง ๆ ด้วย! คุณสามารถดูรายละเอียดเพ่ิมเติมได้ท่ีเว็บไซต์:

●เพลิดเพลินไปกับพื้นที่โชริวโดด้วยตั๋วรถไฟคินเท็ตสึ!

รถบัสลีมูซีนเซ็นแทรร์เหมาะสําหรับการเดินทางไปตัวเมืองนาโกย่าจากสนามบินนานาชาติชูบุเซ็นแทรร์ 
เนื่องจากกระเป๋าเดินทางขนาดใหญ่จะถูกเก็บในพื้นที่เก็บใต้รถ คุณจะมีพื้นที่นั่งกว้างขวาง 
ซึ่งรถบัสนี้จะวิ่งตรงโดยไม่ต้องต่อรถและทุกท่านสามารถใช้บริการรถบัสได้โดยไม่ต้องสํารองที่นั่งล่วงหน้า

●ค่าโดยสารขาเดียว 1,200 เยน (ผู้ใหญ่)　◆เวลาที่ใช้ในการเดินทาง: ประมาณ 1 ชั่วโมง　◆เวลาออกเดินทางจากสนามบิน: 
9:15, 10:15, 11:15, 12:15, 13:15, 14:15, 15:15, 16:15, 17:15, 18:15, 19:15, 20:15, 21:15, 22:15
*สําหรับตารางเวลารถบัสจากตัวเมืองนาโกย่า กรุณาตรวจสอบที่เว็บไซต์ด้านล่าง

●รถลีมูซีนเซ็นแทรร์

“โชริวโด” คือเส้นทางท่องเที่ยวในภาคชูบุที่เปรียบเสมือนมังกรผงาดฟ้า ซึ่งด้วยบัตรพาสรถบัสด่วนโชริวโดแสนสะดวก 
คุณจะสามรถขึ้นลงรถบัสด่วน รถบัสประจําทางและรถบัสที่เดินทางไปยังสนามบินในพื้นที่นี้ได้อย่างอิสระโดยไม่จํากัดจํานวนเที่ยว 
กรุณาจองบัตรพาสที่ประเทศของคุณ แล้วนําเวาเชอร์ไปแลกตั๋วจริงที่สถานที่แลกตั๋วที่กําหนดในญี่ปุ่น เช่น สํานักงานบริการข้อมูลการ
ท่องเที่ยว 

①บัตรพาสรถบัสด่วนโชริวโด – โปรแกรม ทาคายาม่า ชิราคาวาโกะ คานาซาว่า 7,500 เยน
ขึ้นรถบัสด่วนที่วิ้งบน 7 เส้นทางที่เชื่อมต่อนาโกย่า กิฟุ ทาคายาม่า ชิราคาวาโกะ คานาซาวะและโทะยะมะได้ไม่อั้นในระยะเวลา 3 วัน 

②บัตรพาสรถบัสด่วนโชริวโด – โปรแกรมแบบยาว 13,000 เยน
นอกเหนือจากการขึ้นรถบัสด่วนที่วิ่งบนเส้นทางใน “โปรแกรม ทาคายาม่า ชิราคาวาโกะ คานาซาว่า” 
ดังกล่าวข้างต้น ยังสามารถขึ้นรถบัสด่วนและรถบัสประจําทางที่วิ่งบน 18 เส้นทางที่เชื่อมต่อมัทสึโมโตะ ชินโฮตากะ เกโระ 
โกะคายาม่าและทาคาโอกะได้ไม่อั้นในระยะเวลา 5 วัน 

③บัตรพาสรถบัสด่วนโชริวโด – โปรแกรม มัทสึโมโตะ มาโกเมะ โคมากาเนะ 7,000 เยน
ขึ้นรถบัสด่วนและรถบัสประจําทางที่วิ้งบน 14 เส้นทางที่เชื่อมต่อนาโกย่า มาโกเมะ โคมาคาเนะ 
มัทสึโมโตะและนางาโน่ได้ไม่อั้นในระยะเวลา 3 วัน 

※ลูกค้าท่านใดที่ถือบัตรพาสรถบัสด่วนโชริวโด จะได้รับสิทธิพิเศษตามโปรแกรม เช่น 
รับส่วนลดค่าโดยสารขาเดียวของรถบัสด่วนที่วิ่งจากทาคายาม่าไปโตเกียว เกียวโต โอซาก้าหรือภูเขาไฟฟูจิ 
หรือรับส่วนลดตั๋วขึ้นกระเช้าชินโฮตากะแบบไปกลับ ฯลฯ

คุณสามารถขึ้นรถบัสได้จากทุกป้ายของรถบัสเมกุรุ 
แต่เนื่องจากเส้นทางของรถบัสจะเริ่มและสิ้นสุดที่สถานีนาโกย่า เราแนะนําให้คุณเริ่มต้นการเดินทางจากจุดนี้หาก
คุณต้องการขึ้นตลอดสายเดินรถ ซึ่งการเดินทางจะใช้เวลาประมาณหนึ่งชั่วโมงครึ่งตั้งแต่เริ่มจนสิ้นสุดการเดินทาง 
ราคาค่าโดยสารหนึ่งเที่ยวคือ 210 เยน ดังนั้นหากคุณวางแผนที่จะขึ้นหลายเที่ยว ขอแนะนําให้ซื้อตั๋ว 1 วันราคาไม่แพงเพียง 500 เยน 
อีกท้ังยังมีโปรแกรมการท่องเท่ียวเมืองนาโกย่าเป็นภาษาอังกฤษบนรถบัส ซ่ึงเป็นบทนําท่ีเพอร์เฟคท์สําหรับนักท่องเท่ียวท่ีมาเยือนนาโกย่า

●วิธีใช้บริการรถบัสท่องเที่ยวประจําทาง เมกุรุ

แผนผังภายในสนามบินและการเดินทาง ข่าวเกี่ยวกับข้อเสนอพิเศษจากสนามบิน
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Shrimp  Tempura
Musubi

Tokugawa Mainshop
NagoyaSakaeMitsukoshi
JRNagoyaTakashimaya
Sakaechika
a

052-934-1064
052-252-1440
052-566-8525
052-962-5188

四日市市

亀山市

 Kusatsu
草津

Toba Sta. 
鳥羽駅
Toba Sta. 
鳥羽駅

JR Kansai Line

A B

1

2

3

A

B

名古屋
Nagoya

名古屋 นาโกย่า

Meijo Koen Sta.
名城公園駅

The Westin
Nagoya Castle
ウェスティン
ナゴヤキャッスル

Nagoya Castle
名古屋城 P.10

Kinshachi Yokocho"Yoshinao Zone"
金シャチ横丁「義直ゾーン」P.10
SOUVENIR SHOP NAGOMYA
なごみゃP.10

Japanese cafe Nagono Chaya
那古野茶屋 P.10

Yamamotoya Souhonke 
Kinshachi Yokochoten
山本屋総本家 金シャチ横丁店 P.10・34

Kinshachi Yokocho"Muneharu Zone"
金シャチ横丁「宗春ゾーン」P.10

Nagoya Sakae Mitsukoshi
名古屋三越栄店 P.9・34

Yamada Bee Farm
（7F Matsuzakaya Nagoya Main Bldg.）
山田養蜂場（松坂屋 名古屋店 本館 7F）P.34

Sakae Sta.
栄駅

Hisaya-odori Sta.
久屋大通駅

Nagoya TV Tower
名古屋テレビ塔

Subway Sakura-dori Line
地下鉄桜通線
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International Hotel
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Central Park
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AEON MALL ATSUTA
イオンモール熱田 P.9

Kakuozan Nittiji
覚王山日泰寺 P.12

Atsuta Jingu
熱田神宮 P.13
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万松寺 P.13
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Subway Meijyo Line
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尾鷲市

熊野市

御浜町

紀宝町
鵜殿村

奈良県
Nara Pref.

滋賀県
Shiga Pref.

三重県
Mie Pref.

岐阜県
Gifu Pref.

京都府
Kyoto Pref.

和歌山県
Wakayama Pref.

三重県
Mie Pref.

Lake Biwa 
琵琶湖

CHITA HANTO ROAD
知多半島道路

MINAMI CHITA ROAD
南知多道路

CENTRAIR LINE
セントレアライン

CHITA HANTO ROAD
知多半島道路

MINAMI CHITA ROAD
南知多道路

CENTRAIR LINE
セントレアライン

Irako 伊良湖

Kuwana
桑名
Kuwana Sta.
桑名駅

Yokkaichi Sta. 
四日市駅

Nishifujiwara Sta.
西藤原駅

Tsu Sta.
津駅

Kameyama Sta.
亀山駅

Kawarada Sta. 
河原田駅

Yatomi Sta.
弥富駅

Tokoname Sta.
常滑駅

Jingu-mae Sta.
神宮前駅

Kintetsu-yokkaichi Sta.
近鉄四日市駅
Kintetsu-yokkaichi Sta.
近鉄四日市駅

Yokkaichi Sta. 
四日市駅

伊
賀
鉄
道

Tsuge Sta.
柘植駅Iga-ueno Sta.

伊賀上野駅

Uenoshi Sta.
上野市駅

Uenoshi Sta.
上野市駅

Iseshi Sta.
伊勢市駅

Matsusaka Sta.
松阪駅

Taki Sta. 多気駅 Toba Sta. 
鳥羽駅

Iseshi Sta.
伊勢市駅

Ise Jingu Geku
伊勢神宮（外宮）
Ise Jingu Geku
伊勢神宮（外宮）

Kintetsu Suzuka Line
近鉄鈴鹿線

Kintetsu Nagoya Line
近鉄名古屋線

TSU AIRPORT LINE

津エアポートライン

Suzukashi Sta.
鈴鹿市駅
Suzukashi Sta.
鈴鹿市駅

Ise-wakamatsu Sta.
伊勢若松駅
Ise-wakamatsu Sta.
伊勢若松駅

Ise Railway
伊勢鉄道
Ise Railway
伊勢鉄道

Kintetsu Suzuka Line
近鉄鈴鹿線

For OSAKA-NAMBA
至大阪難波

JR Meisho Line
JR名松線
JR Meisho Line
JR名松線

JR Kusatsu Line
JR草津線
JR Kusatsu Line
JR草津線

Kintetsu
Yunoyama Line
近鉄湯の山線

Sangi Railway
Hokusei Line
三岐鉄道北勢線

Sangi Railway Sangi Line

三
岐
鉄
道
三
岐
線

Sangi Railway
Hokusei Line
三岐鉄道北勢線

Sangi Railway Sangi Line

三
岐
鉄
道
三
岐
線

JR Kansai Line
JR関西本線
JR Kansai Line
JR関西本線

Kintetsu Osaka Line近鉄大阪線

Kintetsu Osaka Line近鉄大阪線

Tsuge Sta.
柘植駅

Nishihino Sta. 
西日野駅

Nishihino Sta. 
西日野駅

Yunoyama-onsen Sta.
湯の山温泉駅
Yunoyama-onsen Sta.
湯の山温泉駅

Ageki Sta.
阿下喜駅
Ageki Sta.
阿下喜駅Nishifujiwara Sta.

西藤原駅

Utsube Sta.
内部駅

Utsube Sta.
内部駅

Tsu Sta.
津駅

Kameyama Sta.
亀山駅

Tokoname
常滑

Kawarada Sta. 
河原田駅

Kintetsu Nagoya Line
近鉄名古屋線

JR Kisei Line

J
R
紀
勢
本
線

Kintetsu Yamada Line

近鉄山田線

Kintetsu Yamada Line

近鉄山田線

JR Kisei Line

J
R
紀
勢
本
線

Kintetsu 
Toba Line
近鉄鳥羽線

Matsusaka
松阪
Matsusaka
松阪

 Kusatsu Sta.
草津駅
 Kusatsu Sta.
草津駅

Nabari Sta.
名張駅
Nabari Sta.
名張駅

Iga-kanbe Sta.
伊賀神戸駅
Iga-kanbe Sta.
伊賀神戸駅

Iga-ueno Sta.
伊賀上野駅

Ise-nakagawa Sta.
伊勢中川駅
Ise-nakagawa Sta.
伊勢中川駅

Matsusaka Sta.
松阪駅

Taki Sta. 多気駅

Owase 尾鷲
Aiga 相賀

Kumanoshi
熊野市

Owase 尾鷲

Kii-nagashima Sta.
紀伊長島駅
Kii-nagashima Sta.
紀伊長島駅

Ise-okitsu Sta.
伊勢奥津駅
Ise-okitsu Sta.
伊勢奥津駅

Aiga 相賀

Kumanoshi
熊野市

Kintetsu 
Toba Line
近鉄鳥羽線

Kashikojima Sta.
賢島駅

Kashikojima Sta.
賢島駅

Toba Sta. 
鳥羽駅

Irako 伊良湖

For Yoro
至養老

For Yoro
至養老

ISE WANGAN EXPWY
伊勢湾岸自動車道
ISE WANGAN EXPWY
伊勢湾岸自動車道

For Nara
至奈良

JR
 K

ise
i L

in
e　

JR
 紀

勢
本

線

For Shingū
至新宮

JR
 K

ise
i L

in
e　

JR
 紀

勢
本

線

For Shingū
至新宮

駅名
↓
弥富
Yatomi

名鉄
↓

近鉄
↓

その他の鉄道
↓

JR
↓

ひっぱり線 0.4pt
↓

鉄道名
↓
関西本線
Kansai
Main Line

道路名・JCT・IC名
↓
伊勢湾岸自動車道
Isewangan
Expressway

市町村名
↓
名張市

TSU AIRPORT LINE

津エ
アポ
ートラ

イン

TSU AIRPORT LINE
津エアポートライン

TSU AIRPORT LINE
津エアポートライン

ISEWAN FERRY

伊勢
湾フ
ェリ
ー

ISEWAN FERRY

伊勢
湾フ
ェリ
ー

Yatomi Sta.
弥富駅

Tokoname Sta.
常滑駅

Jingu-mae
神宮前
Jingu-mae Sta.
神宮前駅

Ise IC

Ise-seki IC

Seiwa-taki JCT

Seki JCT

Yokkaichi JCT

Kameyama JCT

伊
勢
自
動
車
道

伊
勢
自
動
車
道

紀
勢
自
動
車
道

紀
勢
自
動
車
道

KISEI EXPW
Y

KISEI EXPW
Y

ISE EXPW
Y

ISE EXPW
Y

伊
賀
鉄
道

Iga Railw
ay

Iga Railw
ay

JR Sangu Line
JR参宮線

Ujiyamada Sta.
宇治山田駅
Ujiyamada Sta.
宇治山田駅

JR Sangu Line
JR参宮線

Meitetsu Tokoname Line
名鉄常滑線
Meitetsu Tokoname Line
名鉄常滑線

Meitetsu Nagoya Line
名鉄名古屋本線
Meitetsu Nagoya Line
名鉄名古屋本線

Kintetsu Shima Line
近鉄志摩線
Kintetsu Shima Line
近鉄志摩線

Yoro Railway
養老鉄道
Yoro Railway
養老鉄道
Yoro Railway
養老鉄道

Tsunagisamachi
津なぎさまち
Tsunagisamachi
津なぎさまち

愛知県
Aichi Pref.
愛知県

Aichi Pref.

SHIN MEISHIN EXPWY
新名神高速道路
SHIN MEISHIN EXPWY
新名神高速道路

Nagoya-W JCT

Nagoya-S JCT

MEISHIN EXPWY
名神高速道路
MEISHIN EXPWY
名神高速道路

Toba 鳥羽Toba 鳥羽

Hiratacho Sta.
平田町駅
Hiratacho Sta.
平田町駅

Shima Spain Village
志摩スペイン村
Shima Spain Village
志摩スペイン村

Kiho-cho SeaTurtle Park
Roadside Statio
道の駅 紀宝町ウミガメ公園

Kiho-cho SeaTurtle Park
Roadside Statio
道の駅 紀宝町ウミガメ公園

Matsumoto-toge Pass
松本峠
Matsumoto-toge Pass
松本峠

HIGASHI M
EIHAN EXPWY

東名阪自動車道

HIGASHI M
EIHAN EXPWY

東名阪自動車道

Shiroko Sta.
白子駅
Shiroko Sta.
白子駅

Nishi-Ote Sta.
西大手駅
Nishi-Ote Sta.
西大手駅

名古屋駅
Nagoya Sta.
名古屋駅
Nagoya Sta.

Chubu Centrair 
International Airport
中部国際空港

Chubu Centrair 
International Airport
中部国際空港

Biwa lake
琵琶湖

A B

1

2 Gujo Hachiman Castle
郡上八幡城

岐阜
岐阜

Gifu

Shinhotaka Ropeway
新穂高ロープウェイ

The Museum of Fine 
Arts, Gifu
岐阜県美術館

N
agaragaw

a R
ailw

ay 
長

良
川

鉄
道

กิฟุ

TOKI PREMIUM OUTLETS®

土岐プレミアム・アウトレット P.25

Gero Onsen Tourism
Association
下呂温泉観光協会

Seki Traditional
Sword Smith Museum
関鍛冶伝承館 P.14

Gifu Cutlery Hall
岐阜県刃物会館 P.14

Mino-Washi Museum
美濃和紙の里会館 P.14

Mino-Washi “Akari” Art Gallery
美濃和紙あかりアート館 P.14
Mino-Washi “Akari” Art GalleryMino-Washi “Akari” Art GalleryMino-Washi “Akari” Art Gallery

Umeyama Sta.
梅山駅

Minoshi Sta.
美濃市駅

Hamono
kaikanmae Sta.
刃物会館前駅

N
agaragaw

a R
ailw

ay
長

良
川

鉄
道

Nagaragawa Railway
長良川鉄道

N
agara R

iver
長

良
川

Itadori River

板取川

418

156

81

Gifumino Golf Club
ぎふ美濃ゴルフ倶楽部

Kanbora Hotaruno Sato Park
神洞ほたるの里公園

Michikusa Hall
みちくさ館

Hida-furukawa Sta.
飛騨古川駅

Takayama Sta.
高山駅

Hida-Osaka Sta.
飛騨小坂駅

Gero Sta.
下呂駅

Hokuno Sta.
北濃駅

Gujo-Hachiman Sta.
郡上八幡駅

Umeyama Sta.
梅山駅

Minoshi Sta.
美濃市駅

Seki Sta. 関駅
Hamonokaikanmae Sta.
刃物会館前駅

Mino-Ota Sta. 美濃太田駅

Kani Sta.
可児駅

Gifu Sta.
岐阜駅

Ogaki Sta.
大垣駅

Ibi Sta.
揖斐駅

Tajimi Sta.
多治見駅

Tokishi Sta.
土岐市駅

Iwamura Sta.
岩村駅

Ena Sta.
恵那駅

Nakatsugawa Sta.
中津川駅

Nagoya Sta.
名古屋駅

JR
 Takayam

a Line
JR

高
山

本
線

美濃
Mino

美濃 มิโนะ

関
Seki

關 เซกิ

Shirakawa-go
白川郷

Hida Takayama Festa Forest
飛騨高山まつりの森

Bokka no Sato
牧歌の里

Magome
馬籠
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尾鷲市

熊野市

御浜町

紀宝町
鵜殿村

奈良県
Nara Pref.

滋賀県
Shiga Pref.

三重県
Mie Pref.

岐阜県
Gifu Pref.

京都府
Kyoto Pref.

和歌山県
Wakayama Pref.

三重県
Mie Pref.

Lake Biwa 
琵琶湖

CHITA HANTO ROAD
知多半島道路

MINAMI CHITA ROAD
南知多道路

CENTRAIR LINE
セントレアライン

CHITA HANTO ROAD
知多半島道路

MINAMI CHITA ROAD
南知多道路

CENTRAIR LINE
セントレアライン

Irako 伊良湖

Kuwana
桑名
Kuwana Sta.
桑名駅

Yokkaichi Sta. 
四日市駅

Nishifujiwara Sta.
西藤原駅

Tsu Sta.
津駅

Kameyama Sta.
亀山駅

Kawarada Sta. 
河原田駅

Yatomi Sta.
弥富駅

Tokoname Sta.
常滑駅

Jingu-mae Sta.
神宮前駅

Kintetsu-yokkaichi Sta.
近鉄四日市駅
Kintetsu-yokkaichi Sta.
近鉄四日市駅

Yokkaichi Sta. 
四日市駅

伊
賀
鉄
道

Tsuge Sta.
柘植駅Iga-ueno Sta.

伊賀上野駅

Uenoshi Sta.
上野市駅

Uenoshi Sta.
上野市駅

Iseshi Sta.
伊勢市駅

Matsusaka Sta.
松阪駅

Taki Sta. 多気駅 Toba Sta. 
鳥羽駅

Iseshi Sta.
伊勢市駅

Ise Jingu Geku
伊勢神宮（外宮）
Ise Jingu Geku
伊勢神宮（外宮）

Kintetsu Suzuka Line
近鉄鈴鹿線

Kintetsu Nagoya Line
近鉄名古屋線

TSU AIRPORT LINE

津エアポートライン

Suzukashi Sta.
鈴鹿市駅
Suzukashi Sta.
鈴鹿市駅

Ise-wakamatsu Sta.
伊勢若松駅
Ise-wakamatsu Sta.
伊勢若松駅

Ise Railway
伊勢鉄道
Ise Railway
伊勢鉄道

Kintetsu Suzuka Line
近鉄鈴鹿線

For OSAKA-NAMBA
至大阪難波

JR Meisho Line
JR名松線
JR Meisho Line
JR名松線

JR Kusatsu Line
JR草津線
JR Kusatsu Line
JR草津線

Kintetsu
Yunoyama Line
近鉄湯の山線

Sangi Railway
Hokusei Line
三岐鉄道北勢線

Sangi Railway Sangi Line

三
岐
鉄
道
三
岐
線

Sangi Railway
Hokusei Line
三岐鉄道北勢線

Sangi Railway Sangi Line

三
岐
鉄
道
三
岐
線

JR Kansai Line
JR関西本線
JR Kansai Line
JR関西本線

Kintetsu Osaka Line近鉄大阪線

Kintetsu Osaka Line近鉄大阪線

Tsuge Sta.
柘植駅

Nishihino Sta. 
西日野駅

Nishihino Sta. 
西日野駅

Yunoyama-onsen Sta.
湯の山温泉駅
Yunoyama-onsen Sta.
湯の山温泉駅

Ageki Sta.
阿下喜駅
Ageki Sta.
阿下喜駅Nishifujiwara Sta.

西藤原駅

Utsube Sta.
内部駅

Utsube Sta.
内部駅

Tsu Sta.
津駅

Kameyama Sta.
亀山駅

Tokoname
常滑

Kawarada Sta. 
河原田駅

Kintetsu Nagoya Line
近鉄名古屋線

JR Kisei Line

J
R
紀
勢
本
線

Kintetsu Yamada Line

近鉄山田線

Kintetsu Yamada Line

近鉄山田線

JR Kisei Line

J
R
紀
勢
本
線

Kintetsu 
Toba Line
近鉄鳥羽線

Matsusaka
松阪
Matsusaka
松阪

 Kusatsu Sta.
草津駅
 Kusatsu Sta.
草津駅

Nabari Sta.
名張駅
Nabari Sta.
名張駅

Iga-kanbe Sta.
伊賀神戸駅
Iga-kanbe Sta.
伊賀神戸駅

Iga-ueno Sta.
伊賀上野駅

Ise-nakagawa Sta.
伊勢中川駅
Ise-nakagawa Sta.
伊勢中川駅

Matsusaka Sta.
松阪駅

Taki Sta. 多気駅

Owase 尾鷲
Aiga 相賀

Kumanoshi
熊野市

Owase 尾鷲

Kii-nagashima Sta.
紀伊長島駅
Kii-nagashima Sta.
紀伊長島駅

Ise-okitsu Sta.
伊勢奥津駅
Ise-okitsu Sta.
伊勢奥津駅

Aiga 相賀

Kumanoshi
熊野市

Kintetsu 
Toba Line
近鉄鳥羽線

Kashikojima Sta.
賢島駅

Kashikojima Sta.
賢島駅

Toba Sta. 
鳥羽駅

Irako 伊良湖

For Yoro
至養老

For Yoro
至養老

ISE WANGAN EXPWY
伊勢湾岸自動車道
ISE WANGAN EXPWY
伊勢湾岸自動車道

For Nara
至奈良

JR
 K

ise
i L

in
e　

JR
 紀

勢
本

線

For Shingū
至新宮

JR
 K

ise
i L

in
e　

JR
 紀

勢
本

線

For Shingū
至新宮

駅名
↓
弥富
Yatomi

名鉄
↓

近鉄
↓

その他の鉄道
↓

JR
↓

ひっぱり線 0.4pt
↓

鉄道名
↓
関西本線
Kansai
Main Line

道路名・JCT・IC名
↓
伊勢湾岸自動車道
Isewangan
Expressway

市町村名
↓
名張市

TSU AIRPORT LINE

津エ
アポ
ートラ

イン

TSU AIRPORT LINE
津エアポートライン

TSU AIRPORT LINE
津エアポートライン

ISEWAN FERRY

伊勢
湾フ
ェリ
ー

ISEWAN FERRY

伊勢
湾フ
ェリ
ー

Yatomi Sta.
弥富駅

Tokoname Sta.
常滑駅

Jingu-mae
神宮前
Jingu-mae Sta.
神宮前駅

Ise IC

Ise-seki IC

Seiwa-taki JCT

Seki JCT

Yokkaichi JCT

Kameyama JCT

伊
勢
自
動
車
道

伊
勢
自
動
車
道

紀
勢
自
動
車
道

紀
勢
自
動
車
道

KISEI EXPW
Y

KISEI EXPW
Y

ISE EXPW
Y

ISE EXPW
Y

伊
賀
鉄
道

Iga Railw
ay

Iga Railw
ay

JR Sangu Line
JR参宮線

Ujiyamada Sta.
宇治山田駅
Ujiyamada Sta.
宇治山田駅

JR Sangu Line
JR参宮線

Meitetsu Tokoname Line
名鉄常滑線
Meitetsu Tokoname Line
名鉄常滑線

Meitetsu Nagoya Line
名鉄名古屋本線
Meitetsu Nagoya Line
名鉄名古屋本線

Kintetsu Shima Line
近鉄志摩線
Kintetsu Shima Line
近鉄志摩線

Yoro Railway
養老鉄道
Yoro Railway
養老鉄道
Yoro Railway
養老鉄道

Tsunagisamachi
津なぎさまち
Tsunagisamachi
津なぎさまち

愛知県
Aichi Pref.
愛知県

Aichi Pref.

SHIN MEISHIN EXPWY
新名神高速道路
SHIN MEISHIN EXPWY
新名神高速道路

Nagoya-W JCT

Nagoya-S JCT

MEISHIN EXPWY
名神高速道路
MEISHIN EXPWY
名神高速道路

Toba 鳥羽Toba 鳥羽

Hiratacho Sta.
平田町駅
Hiratacho Sta.
平田町駅

Shima Spain Village
志摩スペイン村
Shima Spain Village
志摩スペイン村

Kiho-cho SeaTurtle Park
Roadside Statio
道の駅 紀宝町ウミガメ公園

Kiho-cho SeaTurtle Park
Roadside Statio
道の駅 紀宝町ウミガメ公園

Matsumoto-toge Pass
松本峠
Matsumoto-toge Pass
松本峠

HIGASHI M
EIHAN EXPWY

東名阪自動車道

HIGASHI M
EIHAN EXPWY

東名阪自動車道

Shiroko Sta.
白子駅
Shiroko Sta.
白子駅

Nishi-Ote Sta.
西大手駅
Nishi-Ote Sta.
西大手駅

名古屋駅
Nagoya Sta.
名古屋駅
Nagoya Sta.

Chubu Centrair 
International Airport
中部国際空港

Chubu Centrair 
International Airport
中部国際空港

Biwa lake
琵琶湖

1

2

3

A B

Nabana no Sato
なばなの里

三重
三重

Mie

มิเอะ

 SUZUKA CIRCUIT
 鈴鹿サーキット

Matsusaka Cotton Center
松阪もめん手織りセンター P.15
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Allergens: Soybeans Refrigerate (10°C or cooler)
Best before 21 days from purchase

¥250 (Excl. tax)

052-252-1111　 3-5-1 Sakae, Naka-ku, Nagoya City  
10：00-19：30　 None scheduled　 A,D,J,M,V,銀,WeChatPay,Alipay
http://nagoya.mitsukoshi.co.jp/　
Connected via underground shopping center from Subway Higashiyama 

Line and Meijo Line Sakae Sta.

Marusan Soy Milk Yogurt

Nagoya Sakae Mitsukoshi

A department store standing 
at Sakae intersection in 
Naka, Nagoya City. Here 
you’ll fi nd a wide selection 
from luxury brands and high 
fashion items to jewelry, 
watches, lifestyle goods, 
foods, and more.

位於名古屋市中區榮交叉口的百貨公司。販售奢華名牌精品等高級的時尚單品，還
有珠寶、手錶、生活雜貨、食品等種類繁多的商品。

ห้างสรรพสินค้าที่ตั้งอยู่ที่แยกไฟแดงซากาเอะ เขตนะกะ เมืองนาโกย่า 
มีสินค้าหลากหลายครอบคลุมตั้งแต่แบรนด์หรู สินค้าแฟชั่นมีระดับ ไปจนถึงอัญมณี นาฬิกา 
สินค้าเบ็ดเตล็ดในชีวิตประจําวัน ผลิตภัณฑ์อาหาร เป็นต้นข่าวดี

052-684-5238　 3-16-1 Sakae, Naka-ku, Nagoya City, Aichi
10:00-19:30　 Jan. 1 only　 ¥4,860（Incl. tax）
A,D,J,M,V,銀
http://www.3838.com/

Yamada Bee Farm (7F Matsuzakaya Nagoya Main Bldg.)

Honey-based cosmetics which help give 
you firm, healthy skin̶just by placing 
some on before bedtime! Buy a Honey 
Labo Pack by May 31, 2018 to receive 
free mini size facial lotion and milky lotion!

A yogurt-style food made with soy milk 
fermented using vegetable lactobacillus. 
Zero cholesterol and sugar- and dairy-
free. Each 100-gram serving contains 
32 milligrams of soybean isoflavones. 
Has a mild fl avor and refreshing yogurt-
like tartness.

只要睡前塗抹，就能打造出彈嫩美肌的蜂蜜保
養品。2018 年 5 月 31 日前購買「HONEY LAB.
面膜」，將加碼贈送化妝水與乳液的精美小禮！ 在豆漿中加入植物性乳酸菌、使其發酵而成

的優格風發酵豆漿食品。不僅零膽固醇，也
未添加任何砂糖與牛奶成分。每 100g 含有
32mg 的大豆異黃酮。最大的特色就在於清
爽的酸味與圓滑的口感。

เครื่องสําอางจากน้ําผึ้งที่เพียงแค่ทาแล้วนอนก็จะช่วยเร่งให้ผิวพรรณเปล่งปลั่งขึ้น
หากซื้อ “ฮันนี ลาโบ แพ็ค” ภายในวันที่ 31 พฤษภาคม 2561 นี้ 
จะได้รับของกํานัลเป็นโทนเนอร์และโลชั่นขนาดมินิ !

ผลิตภัณฑ์นมถั่วเหลืองหมักรสโยเกิร์ตทําจากการหมักนมถั่วเหลืองด้วยแลคโตบาซิลลัสจากพืช คอเลสเตอรอล 
0% ปราศจากน้ําตาล และปราศจากส่วนประกอบจากนม มีไอโซฟลาโวนถั่วเหลือง 32 มิลลิกรัมต่อ 100 กรัม 
ลักษณะเด่นอยู่ที่รสเปรี้ยวสดชื่นและรสสัมผัสที่อ่อนโยน

052-212-7488　
“Yoshinao Zone” From 1-2-3 to 1-2-5 

Sannomaru, Naka-ku, Nagoya City
10：30～18：30（ＬＯ18：00）　　
Conforms to Nagoya Castle calendar.
A,D,J,M,V　
http://yamamotoya.co.jp/
(Yoshinao Zone) 10 min. walk from 

Subway Meijo Line Shiyakusho Sta. Exit 7

Yamamotoya Souhonke Kinshachi Yokochoten

Newly opened on March 29, 2018 in the Main Gate Area/Yoshinao Zone of 
Kinshachi Yokocho! We recommend the Kinshachi nikomi udon, only served 
here at the Kinshachi Yokochoten.

MAP 〉〉〉p31 B1

2018 年 3 月 29 日在金鯱橫丁正門附近的義直區全新開幕！
金鯱橫丁店限定的金鯱鍋燒烏龍麵值得推薦。

เปิดใหม่ที่บริเวณเซมอนแอเรียของคินชาจิ โยโกโจ / 
โยชินาโอะโซน วันที่ 29 มีนาคม 2018!
ขอแนะนําคินชาจินิโคมิอุด้ง เมนูเฉพาะสาขาคินชาจิ โยโกโจ
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*We kindly ask that those who are allergic to soba (buckwheat) 
refrain from eating at our restaurants.

*The menu and prices listed above may
diff er slightly, depending on the restaurant.

¥1,111～
¥1,622～
¥1,678～

Tamagoiri Nikomi

Foreign language menus are
also available.

Kashiwairi Nikomi
Oyako Nikomi

A well-established
miso-nikomi udon restaurant

that has been in business for 90 years

The soup created with a blend handed down from 
generation to generation has a distinct aroma and 
rich flavor that matches perfectly with the noodles 
made from 100% domestic flour and water.

Miso-nikomi udon, the dish deeply
loved by the Japanese people.

tel.052-241-5617 tel.052-581-9625 tel.052-585-2923

深受日本人喜愛的
高級味噌燉煮烏龍麵。

代代相傳的配方所創造出香氣獨特又濃醇的湯頭，與100%使用
日本生產麵粉和水做出的麵條相當對味。

refrain from eating at our restaurants.
※對蕎麥過敏的人請勿食用。

※各店鋪的價格可能與上述菜單有些微出入。

that has been in business for 90 years
以創業90年悠久歷史為豪的味噌燉煮烏龍麵老店

Yamamotoya Souhonke
Honke

Yamamotoya Souhonke
Towersten

Yamamotoya Souhonke
Meitetsuten

3-12-19 Sakae, Naka-ku, Nagoya City
Week day11:00～15:00、17:00～22:00（L.O.21:00）
Weekend and public holiday 11:00～22:00（L.O.21:00）

12/30 ～15:00（L.O.14:00）
Wednesday ・12/31 ・1/1 Closed

1/2～Open as usual　Credit cards accepted
（VISA、MASTER、JCB、AMEX、Diners）

JR Central Towers 13F
1-1-4 Meieki, Nakamura-ku, Nagoya City

11:00 ～ 23:00（L.O.22:00）
12/31 11:00 ～ 20:00

1/1 11:00 ～ 22:00　1/2 ～ Open as usual
Non-scheduled　Credit cards accepted
（VISA、MASTER、JCB、AMEX、Diners）

Meitetsu Department Store 9F
1-2-1 Meieki, Nakamura-ku, Nagoya City

11:00 ～ 23:00（L.O.21:45）
12/31 11:00 ～ 19:00

1/1 Closed　1/2 11:00 ～ Open as usual
Non-scheduled　Credit cards accepted　
（VISA、MASTER、JCB、AMEX、Diners）

tel.052-264-7798

Yamamotoya Souhonke
Matsuzakayaten

Matsuzakaya Honkan 9F
3-16-1 Sakae, Naka-ku, Nagoya City

11:00 ～ 21:00（L.O.20:00）
12/31 11:00 ～ 18:00

1/1 Closed　1/2 ～ Open as usual
Non-scheduled　Credit cards accepted
（VISA、MASTER、JCB、AMEX、Diners）

60cm!!

A traditional spice container 
that's nearly 60cm long made from bamboothat's nearly 60cm long made from bamboothat's nearly 60cm long made from bamboo
以竹筒作成約60cm的傳統調味料罐

The family-like staff 
The family-like staff 
The family-like staff 

親和力十足的店員

備有外語菜單。

以竹筒作成約60cm的傳統調味料罐以竹筒作成約60cm的傳統調味料罐

ท่ีใส่เคร่ืองปรุงพิเศษของร้านท่ีทําด้วยไม้ไผ่ยาวเหยียดเกือบ 60เซ็นติเมตร

that has been in business for 90 yearsthat has been in business for 90 yearsthat has been in business for 90 yearsthat has been in business for 90 years
เป็นร้านมิโซะ นิโกะมิ อุโดงรสเลิศท่ีเปิดกิจการมานานกว่า 90ปี

มิโซะ นิโกะมิ อุโดง อาหารจานเด็ดท่ีเป็นท่ีช่ืนชอบของคนญ่ีปุ่น

*We kindly ask that those who are allergic to soba (buckwheat) 

日本生產麵粉和水做出的麵條相當對味。

นํ้าซุปเลิศรสท่ีมีรสชาติ และกล่ินหอมซ่ึงปรุงรสอย่างคงท่ี 
ไม่เคยเปล่ียนแปลงจากอดีตมาจนถึงปัจจุบัน เพ่ิมความอร่อย
ให้กับเส้นอุโดง ท่ีผลิตจากแป้งสาลีและนํ้าสะอาดของท้องถ่ิน์

※對蕎麥過敏的人請勿食用。

*ทางร้านจะไม่สามารถให้บริการอาหารกับผู้ท่ีมีอาการแพ้ 

เม่ือรับประทาน โซบะ(แป้งสาลีญ่ีปุ่น)

ทางร้านมีเมนูภาษาต่างประเทศ

*รายการเมนูอาหาร และราคาอาจแตกต่างไปตามแต่ละร้าน

พนักงานทุกคนเป็นกันเอง

Kinshachi Yokochoten opened in March 2018!! For details, see P.10 and P.34
2018年3月金鯱橫丁店開幕!!　詳情請參閱P10、P34 สาขาคินชาจิ โยโกโจเปิดในเดือนมีนาคม 2018! ดูรายละเอียดท่ีหน้า 10, 34
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